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Заседание открывается в 10 ч 00 мин.

Вступительные заявления

Председатель (говорит по-английски): Я ис-
кренне приветствую все делегации на этом засе-
дании, в частности тех, кто присоединился к нам 
впервые из столиц своих государств и других мест 
службы Организации Объединенных Наций. Кро-
ме того, я хотел бы отметить присутствие на се-
годняшнем заседании заместителя Генерального 
секретаря и Высокого представителя по вопросам 
разоружения г-жи Идзуми Накамицу.

Прежде всего позвольте мне тепло поблаго-
дарить посла Марокко Омара Хилале за умелое 
и эффективное руководство работой Первого ко-
митета на его семьдесят шестой сессии. Я хотел 
бы также воздать должное другим членам Бюро 
предыдущего состава за всю напряженную рабо-
ту, которую они проделали для успешного прове-
дения сессии.

В этом году Первый комитет возобновляет рабо-
ту в привычном режиме после двух лет проведения 
основной сессии в сокращенном формате. Я очень 
рад тому, что Комитет возвращается к нормальной 
работе и приступает к выполнению своей програм-
мы работы в полном объеме в этом зале заседаний, 
и возлагаю на него большие ожидания, которые, на-
деюсь, разделяют со мной многие делегаты.

С момента своего создания Организация Объе-
диненных Наций посвятила себя делу разоружения, 
которое бывший Генеральный секретарь Даг Хам-
маршельд на пресс-конференции 19 мая 1955 года 
назвал «извечным вопросом» повестки дня Орга-
низации. Это элементарно отражает чрезвычайную 
важность разоружения для человечества. Однако 
58 лет спустя Организация Объединенных Наций 
по-прежнему предпринимает усилия для решения 
ряда глобальных проблем, связанных с ядерным 
оружием, в частности в области ядерного разо-
ружения, ядерного нераспространения, ядерного 
терроризма и физической безопасности ядерных 
материалов.

Генеральный секретарь Хаммаршельд считал, 
что одним из главных препятствий на пути к разо-
ружению является отсутствие взаимного доверия 
между противниками и что решить эту проблему 
можно за счет повышения транспарентности. Это 
то, к чему нам следует отнестись со всей серьез-
ностью. Отсутствие доверия между государствами 
по этим вопросам по сей день является одной из 
основных причин, порождающих страх, подозри-
тельность и международную напряженность. Гене-
ральная Ассамблея и Комитет, возможно, пожелают 
рассмотреть вопрос о том, насколько важно поощ-
рять принцип открытости информации в области 
вооружений как фактор, который может значитель-
но способствовать ослаблению международной на-
пряженности и разоружению.
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Нам всем известны знаменитые строки из Кни-
ги пророка Исаии, выгравированные на стене в 
парке Ральфа Банча, расположенном через дорогу 
от здания штаб-квартиры Организации Объединен-
ных Наций:

«И перекуют мечи свои на орала, и копья 
свои — на серпы: не поднимет народ на народ 
меча, и не будут более учиться воевать».

Тысячелетия спустя мы сталкиваемся с суровой 
реальностью. Война и насилие продолжают разру-
шать жизни людей — как солдат, так и мирных жи-
телей. Нашей цивилизации грозит опасность исчез-
новения из-за нашего собственного безрассудного 
поведения, особенно из-за применения оружия мас-
сового уничтожения и ускоряющейся деградации 
окружающей среды. Мне кажется, что мы все боль-
ше отдаляемся от достижения нашей неизменной 
цели установления мира. Организация Объединен-
ных Наций и Генеральная Ассамблея были созданы 
семьдесят семь лет тому назад для того, чтобы «из-
бавить грядущие поколения от бедствий войны», 
однако война по-прежнему приносит человечеству 
невыразимые страдания.

Я хочу подчеркнуть, что этот Комитет играет 
значимую и основополагающую роль в разоружен-
ческом механизме, который очень важен для реше-
ния различных проблем в области разоружения, 
глобальной безопасности и мира. Следует помнить, 
что в контексте международного правопорядка без-
опасность традиционно не рассматривается в каче-
стве правового принципа, однако, наряду с миром, 
считается главной целью Устава Организации Объ-
единенных Наций. Утверждается, что идея возмож-
ности принятия Организацией Объединенных На-
ций мер по обеспечению безопасности, не ограни-
ченных нормами международного права, проходит 
красной нитью через весь Устав. Члены Комитета 
согласятся с тем, что достижение мира и безопас-
ности является смыслом существования Органи-
зации Объединенных Наций. Поэтому мы должны 
рассмотреть элементы, которые могли бы быть ис-
пользованы для формулирования комплексной про-
граммы действий с учетом конкретных условий, и 
поддержать соответствующие усилия, с тем что-
бы обеспечить сбалансированность и учесть весь 
спектр мнений ради достижения гибкости и ощути-
мых результатов. Не секрет, что достижение наме-
ченных целей в Первом комитете идет медленными 

темпами. В этой связи убежден, что в ходе пред-
стоящих заседаний мы постараемся выработать ряд 
предметных рекомендаций в отношении путей до-
стижения всеобщего мира и безопасности.

Члены Комитета, думаю, согласятся, что с нача-
ла нынешнего века глобальная обстановка в области 
безопасности становится все более сложной, дина-
мичной и нестабильной. Как отметил Генеральный 
секретарь Гутерриш, эта тенденция подпитывается 
рядом определяющих расстановку сил на междуна-
родной арене факторов геополитического и демогра-
фического, а также климатического, технологиче-
ского, социального и экономического характера. Мы 
видим, что она вышла на совершенно новый уровень 
в связи с недавней вспышкой коронавирусной инфек-
ции и слиянием так называемых старых и новых вы-
зовов безопасности, повлекших за собой настоящую 
глобализацию повестки дня в области безопасности, 
таких как возвращение к новой политике силы, рас-
пространение асимметричных и гибридных войн и 
появление новых угроз, исходящих от влиятельных 
негосударственных субъектов, технологические ин-
новации и значительный рост экономической актив-
ности, пандемии и экологические проблемы.

На этом фоне, который выглядит весьма мрач-
ным, я решил предаться размышлениям в попыт-
ке найти причину такой инертности в эффектив-
ном разрешении этих вопросов. Не могу устоять 
перед искушением вспомнить опубликованный в 
1651 году трактат Томаса Гоббса «Левиафан» и ду-
маю, будет уместным поделиться содержащимися 
в этой кладези мудрости идеями, которые могут 
стать для нас ориентиром в интеллектуальном вза-
имодействии, которому, надеюсь, мы предадимся в 
течение этого месяца. Томас Гоббс писал:

«Таким образом, мы находим в природе челове-
ка три основные причины войны: во-первых, со-
перничество; во-вторых, недоверие; в-третьих, 
жажду славы. Первая причина заставляет лю-
дей нападать друг на друга в целях наживы; 
вторая — в целях собственной безопасности; а 
третья — из соображений чести... Отсюда вид-
но, что, пока люди живут без общей власти, дер-
жащей всех их в страхе, они находятся в том со-
стоянии, которое называется войной; и именно 
в состоянии войны всех против всех... и жизнь 
человека одинока, бедна, беспросветна, тупа и 
кратковременна». 
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Ему вторит великий социальный мыслитель 
Руссо, отмечавший, что общество сделало челове-
ка более эгоистичным, хотя в своей основе все мы 
великодушны и любим жить в гармонии; что мы 
от природы робки и миролюбивы, но становимся 
солдатами под силовым давлением государства. 
Он предложил планы по достижению вечного мира 
путем создания островов мира. А разве не к этому 
мы стремимся как доверенные лица обществ, ко-
торые мы представляем? Разве не это элемент до-
верия между поколениями, которое мы обязались 
поддерживать, сохраняя нашу планету, наш един-
ственный дом, в безопасности? Я считаю, что эти 
мудрые мысли должны служить для нас веским, 
убедительным стимулом для участия в работе Ко-
митета с целью достижения такого мира. Поэтому 
я призываю поставить на первое место нашу врож-
денную способность рассуждать как высшие соз-
дания. Делегаты, думаю, согласятся, что причиной 
возникновения и развития были антагонизм между 
людьми, вражда и конфликты.

Нынешние вызовы в области безопасности 
чрезвычайно сложны. Угрозы и вызовы, с которы-
ми мы сталкиваемся, порождаются одновременно 
под воздействием множества факторов, таких как 
воинственность и милитаризм государств, поли-
тика в области космического пространства, изме-
нение климата, транснациональная преступность, 
кибер- и ядерная война — и этот перечень можно 
продолжить. Тот факт, что правительства ежегодно 
тратят в общей сложности 2 триллиона долл. США 
как результат пересмотра угроз безопасности и по-
следующего увеличивая своих военных бюджетов, 
просто потрясает. Возникает соперничество в пла-
не масштабов военных расходов, ведущее к эска-
лации гонки вооружений, которая, в свою очередь, 
подрывает международную безопасность. В этой 
связи необходимо признать, что в этот критический 
момент на Первый комитет возложена важнейшая 
ответственность за содействие сотрудничеству в 
поддержании международного мира и безопасно-
сти, особенно в области разоружения.

Несмотря на меняющуюся международную 
обстановку, изобилующую войнами и гонками во-
оружений, Первый комитет на протяжении всей 
истории Организации Объединенных Наций играет 
ведущую роль в ее усилиях по разоружению и кон-
тролю над вооружениями. Напомним, что в январе 
1946 года Первый комитет рассмотрел и одобрил 

текст первой резолюции Генеральной Ассамблеи 
(резолюция 1/I), которой учреждалась комиссия 
для рассмотрения проблем, возникших в связи с от-
крытием атомной энергии. Тем самым Организация 
Объединенных Наций поставила цель добиться ис-
ключения из национальных арсеналов вооружений 
атомного оружия и всех других основных видов во-
оружения, пригодных для массового уничтожения.

Я считаю, что сложившаяся после пандемии 
обстановка благоприятствует более глубокому ос-
мыслению вопросов конфликтов, разоружения и 
управления в интересах восстановления по прин-
ципу «лучше, чем было». Убежден, что нынешнее 
время предоставляет нам уникальную возможность 
пересмотреть нашу позицию в отношении вопросов 
разоружения, мира во всем мире и безопасности, 
обеспечив, чтобы человеческое достоинство было 
поставлено в центр всей политики, а также в от-
ношении путей осуществления политических пре-
образований и построения устойчивого будущего 
для всех. Считаю, что в свете новых достижений 
в области науки и техники при рассмотрении во-
просов разоружения, глобального мира и безопас-
ности мы должны стремиться к построению тако-
го будущего, в котором будет меньше вероятность 
возникновения разногласий, соперничества, взаим-
ного недоверия и стремления прославиться, о кото-
рых я упоминал выше; другими словами, мы долж-
ны умерить нашу жажду необоснованной наживы, 
вытеснить из нашего сознания болезненный страх 
за свою безопасность и избавиться от репутации 
успешных агрессоров.

Поэтому давайте перейдем к выяснению того, 
какое будущее мы хотим построить для всего чело-
вечества в целом, рассматривая эту цель в качестве 
нашей главной задачи на нынешнее и последующие 
столетия, прочно закрепленной в положениях Уста-
ва Организации Объединенных Наций. Хочу по-
желать всем делегациям плодотворного участия в 
работе Первого комитета, по завершении которой 
мы, я надеюсь, сможем уйти из этого зала с осоз-
нанием того, что добились значительных успехов в 
деле превращения мира в более безопасное место, 
где все мы можем жить в условиях мира, безопас-
ности и уважения нашего достоинства.

Мы все, каждый из нас, как представители сво-
их стран в Первом комитете и как государства — 
члены Организации Объединенных Наций, должны 
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делать все для того, чтобы выполнить возложенные 
на нас особые обязанности и использовать эту уни-
кальную возможность для развития сотрудниче-
ства в области разоружения и продвижения дела 
международного мира и безопасности. Я уверен, 
что если мы будем руководствоваться элементар-
ным принципом максимального учета интересов 
человечества, то сможем найти — и найдем — спо-
соб обеспечить мир во всем мире. Давайте же се-
годня пообещаем принять этот вызов. Желаю всем 
увлекательных, интеллектуальных и полезных об-
суждений в предстоящие дни.

Сейчас я с удовольствием предоставляю слово 
для выступления заместителю Генерального секре-
таря и Высокому представителю по вопросам разо-
ружения г-же Идзуми Накамицу.

Г-жа Накамицу (Высокий представитель по во-
просам разоружения) (говорит по-английски): Пре-
жде всего я хотела бы поздравить посла Пиериса с 
назначением на пост Председателя. Я также хотела 
бы выразить благодарность Постоянному предста-
вителю Казахстана послу Ильясову за его умелое 
руководство той обширной работой, которая была 
им проделана, при поддержке других членов Бюро, 
в рамках подготовки к сессии Первого комитета. И 
конечно, я хотела бы воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы поблагодарить Постоянного пред-
ставителя Марокко посла Хилале за умелое руко-
водство семьдесят шестой сессией Комитета.

В моем прошлогоднем выступлении в Комитете 
(см. A/C.1/76/PV.2) я размышляла о ситуации в сфе-
ре безопасности, складывавшейся под воздействи-
ем ряда факторов. Я говорила о повышенной на-
пряженности между государствами, обладающими 
ядерным оружием, продолжающемся глобальном 
кризисе в области здравоохранения, угрозах, исхо-
дящих от новых технологий с потенциально деста-
билизирующим эффектом, и других стратегических 
рисках, в том числе связанных с киберпростран-
ством и автономными системами вооружений. При 
том что описанная мною тогда ситуация практиче-
ски не изменилась, за прошедшее время возросла 
степень серьезности упомянутых многомерных и 
многоаспектных вызовов. Вторжение Российской 
Федерации на Украину в феврале и продолжающа-
яся война усугубляют эти масштабные проблемы и 
доводят их до беспрецедентного уровня.

Позвольте мне, пользуясь этой возможностью, 
еще раз изложить позицию Генерального секре-
таря, которая состоит в том, что любая аннексия 
территории того или иного государства другим 
государством в результате применения или угро-
зы применения силы является нарушением прин-
ципов Устава Организации Объединенных Наций 
и международного права. Мы должны отойти от 
края пропасти. Мы должны совместными усилия-
ми добиваться прекращения этой разрушительной 
и бессмысленной войны и соблюдения принципов 
Устава Организации Объединенных Наций и норм 
международного права.

Мы являемся свидетелями множественных 
конфликтов с тяжелыми последствиями для граж-
данского населения, которые сопровождаются бря-
цанием ядерным оружием и угрозами в области 
ядерной безопасности. Генеральный секретарь не-
однократно указывал на неприемлемый характер 
нынешней ситуации, когда применение ядерно-
го оружия уже находится в области возможного. 
Становится все более вероятной перспектива раз-
вертывания активных боевых действий в таких об-
ластях, как космическое пространство и киберпро-
странство. Ослаблены некогда незыблемые нормы, 
запрещающие применение химического оружия. 
Стремительный прогресс в области вооружений, 
включая создание видов оружия с более высокой 
степенью автономности, ставит сложные задачи 
перед существующими механизмами регулирова-
ния. Более того, усугубляются разногласия между 
государствами, стороны прибегают ко все более 
провокационной риторике и все труднее добиваться 
договоренностей на основе консенсуса.

Война на Украине вновь привлекла внимание 
мировой общественности к экзистенциальной угро-
зе, которую представляет ядерное оружие. Я насто-
ятельно призываю все государства, обладающие 
ядерным оружием, в качестве неотложной меры, 
направленной на спасение человечества от потен-
циальной гибели, взять на себя обязательство не 
применять первыми никакой вид ядерного оружия. 
Упомянутая угроза является лишь самым послед-
ним проявлением давно назревавших тревожных 
тенденций, таких как растущая опора на этот вид 
оружия, отсутствие транспарентности и диалога, 
огромные суммы денег, расходуемые на его совер-
шенствование, заявления о расширении арсеналов 
и завуалированные угрозы его применения.
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На десятой Конференции участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по 
рассмотрению действия Договора сторонам не уда-
лось достичь консенсуса, и в результате была упуще-
на возможность обратить вспять некоторые из этих 
тенденций. На обзорной конференции сторонам при-
шлось заниматься поиском путей решения ряда на-
сущных проблем, не последнее место среди которых 
занимал вопрос обеспечения технической и физиче-
ской безопасности атомных электростанций в зонах 
конфликта. Хочу от имени Генерального секретаря 
еще раз выразить озабоченность по поводу чрезвы-
чайно опасной ситуации, возникшей в результате 
оккупации Запорожской атомной электростанции. 
Любое повреждение этого объекта может привести 
к катастрофе.

Проект итогового документа ДНЯО был далеко 
не идеален. В области ядерного разоружения нам 
практически не удалось сколько-нибудь продвинуть-
ся вперед. Тем не менее, в нем все же содержался ряд 
важных элементов, в числе которых следует в первую 
очередь отметить подтверждение сохраняющейся ак-
туальности всех предыдущих обязательств по разо-
ружению, необходимость повышения транспарент-
ности и подотчетности и принятия мер по снижению 
ядерного риска. Тот факт, что данный проект доку-
мента не был утвержден участниками Конференции, 
не означает, что государства не могут выполнять 
предусмотренные им обязательства. Я обращаюсь ко 
всем государствам с призывом выполнять эти обяза-
тельства на добровольной основе и придать новый 
импульс этому процессу, с учетом того, что уже в 
следующем году начинается новый обзорный цикл.

В том что касается усилий по построению мира, 
свободного от ядерного оружия, ситуация не выгля-
дит полностью безнадежной. С удовлетворением от-
мечаю рост числа государств, подписавших и рати-
фицировавших Договор о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний. Надеюсь, что эта тенденция 
сохранится.

Еще одним поводом для оптимизма являются 
усилия на региональном уровне, а именно успешные 
результаты первой и второй сессий Конференции по 
вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, сво-
бодной от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения. Я надеюсь, что на предсто-
ящей третьей сессии конференции будет достигнут 
дальнейший прогресс.

Разумеется, я также с глубоким удовлетворени-
ем отмечаю успешное завершение первого совеща-
ния государств-участников Договора о запрещении 
ядерного оружия и принятие на нем декларации и 
плана действий.

Конечно, мы не должны сосредотачивать свое 
внимание исключительно на ядерном оружии. Мы 
видим, что по-прежнему подрываются нормы, 
предусматривающие запрет на применение хими-
ческого оружия, что стало следствием неспособ-
ности международного сообщества привлечь к от-
ветственности тех, кто осмеливается использовать 
это бесчеловечное оружие, в том числе в Сирийской 
Арабской Республике. Государства должны поддер-
живать Организацию по запрещению химического 
оружия в ее усилиях по обеспечению соблюдения 
Конвенции по химическому оружию.

В области биологического оружия у государств 
есть возможность укрепить Конвенцию по биоло-
гическому оружию на предстоящей девятой Кон-
ференции по рассмотрению действия Конвенции. 
Девятая обзорная конференция станет первой после 
пандемии коронавирусного заболевания возможно-
стью укрепить Конвенцию и ее вспомогательные 
структуры. Я настоятельно призываю государ-
ства-участники активизировать осуществляемую в 
рамках Конвенции деятельность, с тем чтобы под-
держивать ее центральную роль в предотвращении 
неправомерного использования биологии во враж-
дебных целях.

В мае я имела честь выступить на открытых 
консультациях по всеобъемлющему обзору хода 
осуществления резолюции 1540 (2004) Совета Без-
опасности. Эта резолюция остается важным ин-
струментом нераспространения и служит прекрас-
ным примером международного сотрудничества в 
достижении общей цели. Я верю, что завершение 
всеобъемлющего обзора будет способствовать 
укреплению процесса осуществления резолюции.

По-прежнему отмечаются активизация и рас-
ширение масштабов передачи и использования 
баллистических и крылатых ракет и беспилотных 
летательных аппаратов, предназначенных для на-
несения ударов по целям на большом удалении, 
причем данные виды оружия часто обладают воз-
можностями, стирающими грань между тактиче-
скими и стратегическими вооружениями. Я при-
зываю к инклюзивному региональному диалогу на 
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уровне экспертов в свете тех рисков для стабиль-
ности и защиты гражданского населения, которые 
создает использование такого оружия.

Я отмечаю многочисленные предложения и 
примеры сближения позиций касательно запреще-
ния и регулирования использования смертоносных 
автономных систем вооружений в рамках Конвен-
ции по конкретным видам обычного оружия. В то 
же время я хочу выразить разочарование по пово-
ду медленных темпов прогресса и неспособности 
Группы правительственных экспертов по смерто-
носным автономным системам вооружений отраз-
ить весь спектр этих общих позиций в согласован-
ном документе. Государствам настоятельно необ-
ходимо ускорить и расширить свои усилия по пре-
одолению разногласий и согласованию действий, 
способствующих принятию эффективного между-
народного инструмента. Я надеюсь, что благода-
ря взаимодействию со всеми заинтересованными 
сторонами мы сможем обеспечить ответственное 
внедрение инноваций и развитие искусственного 
интеллекта, позволяющее извлечь выгоду и одно-
временно снизить риски.

Хотя угрозы миру и безопасности, исходящие 
из космоса и киберпространства, остаются серьез-
ными, обнадеживает, что они являются предметом 
целенаправленного обсуждения в рамках соответ-
ствующих межправительственных процессов.

Что касается космического пространства, то я 
высоко оцениваю начатую в этом году работу по 
формулированию норм, правил и принципов, и счи-
таю, что она должна стать шагом к принятию но-
вых норм «жесткого» и «мягкого» права, которыми 
будет регулироваться деятельность в этой сфере. 
Сохранение космического пространства как зоны, 
свободной от конфликтов и применения оружия, 
остается неотложным приоритетом. Именно поэто-
му Генеральный секретарь намерен созвать диалог 
по космосу в рамках Саммита будущего с участием 
широкого круга заинтересованных сторон. Запла-
нированный на 27 октября совместный дискуссион-
ный форум с участием представителей Первого и 
Четвертого комитетов станет для государств важ-
ной возможностью выразить свое мнение об итогах 
саммита.

Не менее актуальной задачей является обеспе-
чение мира и безопасности в киберпространстве. В 
этом году Рабочая группа открытого состава по во-

просам безопасности в сфере использования ИКТ и 
самих ИКТ согласовала консенсусом свой первый 
ежегодный доклад о ходе работы. Рабочая группа 
рекомендовала несколько ориентированных на кон-
кретные действия последующих шагов, включая 
составление справочника координаторов и прове-
дение в следующем году целенаправленных дис-
куссий по таким темам, как формирование государ-
ственно-частных партнерств. Уверена, что эта кон-
структивная работа будет продолжена и в следую-
щем году, с тем чтобы киберпространство не стало 
ареной нарастающей напряженности и эскалации.

Другие научные разработки — в таких об-
ластях, как квантовые технологии, прикладные 
биотехнологии, усиление способностей человека, 
внедрение инновационных материалов и производ-
ственных процессов — потенциально могут пред-
ставлять опасность для международного мира и 
безопасности. Государствам рекомендуется опреде-
лить многосторонние площадки для дальнейшего 
изучения этих вопросов, в том числе возможной си-
нергии между упомянутыми технологиями, и рас-
смотреть пробелы в управлении.

Нельзя упускать из виду роль эффективного 
регулирования обычных вооружений в качестве 
ключевого элемента мозаики международной без-
опасности. Хочу в этой связи с удовлетворением 
отметить ряд предпринятых коллективных усилий 
в области контроля над обычными вооружениями, 
начиная с принятия консенсусного итогового доку-
мента, согласованного на восьмом созываемом раз 
в два года совещании государств для рассмотрения 
процесса осуществления Программы действий по 
предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми во всех ее аспектах и борьбе с ней, и заканчивая 
итогами восьмой Конференции государств — участ-
ников Договора о торговле оружием и текущей де-
ятельностью Рабочей группы открытого состава по 
обычным боеприпасам. Последняя представляет 
собой важную возможность для решения двойной 
проблемы, которой чревато плохо организованное 
хранение боеприпасов: незапланированные взрывы 
и перенаправление.

В этом году исполняется тридцать лет Регистру 
обычных вооружений Организации Объединенных 
Наций, который должен оставаться важным гло-
бальным механизмом обеспечения транспарентно-
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сти и укрепления доверия. Я приветствую рекомен-
дации, согласованные Группой правительствен-
ных экспертов 2022 года по вопросу о постоянном 
функционировании Регистра обычных вооружений 
Организации Объединенных Наций и его дальней-
шем развитии, в том числе относительно создания 
неофициальной Группы друзей. Я призываю госу-
дарства присоединиться к нам в усилиях по активи-
зации работы Регистра.

Моя Канцелярия предпринимает различные 
усилия в поддержку значимого регулирования 
обычных вооружений, включая стрелковое ору-
жие. В партнерстве с Африканским союзом (АС) 
мы оказываем содействие в проведении месяца 
амнистии в Африке в рамках флагманской иници-
ативы АС «Заставить пушки в Африке замолчать к 
2030 году». Успешно продвигается работа по введе-
нию в действие целевого фонда «Структура по спа-
сению жизней». В Камеруне, на Ямайке и в Южном 
Судане осуществляются программы, направлен-
ные на поддержку комплексных и устойчивых мер 
по борьбе с проблемой незаконного стрелкового 
оружия и легких вооружений, а под эгидой Целе-
вого фонда Организации Объединенных Наций в 
поддержку сотрудничества в сфере регулирования 
вооружений продолжается реализация проектов с 
быстрой отдачей на основе партнерства с граждан-
ским обществом.

Кроме того, в рамках этих усилий исключи-
тельно важная роль отводится налаживанию пар-
тнерских отношений с региональными и субрегио-
нальными организациями. С этой целью региональ-
ные центры Управления по вопросам разоружения 
оказывают содействие в выработке индивидуаль-
ных подходов к укреплению региональной и су-
брегиональной безопасности посредством разору-
жения и регулирования вооружений. Позитивным 
событием 2022 года стало завершение переговоров 
по политической декларации о преодолении гума-
нитарных последствий применения оружия взрыв-
ного действия в густонаселенных районах. Я благо-
дарю Ирландию за руководящую роль в этой ини-
циативе и с нетерпением жду созыва в Дублине в 
следующем месяце конференции по принятию этой 
декларации.

Хотя в контексте механизма разоружения при-
ходится констатировать сохранение проблемы ту-
пика в работе Конференции по разоружению, обна-

деживает то, что в этом году были созваны вспомо-
гательные органы. Последней неудачей в усилиях 
по оживлению этого важнейшего компонента меха-
низма стала неспособность принять доклад по во-
просам существа для передачи Генеральной Ассам-
блее. Нельзя допустить, чтобы и сессия 2023 года 
прошла в том же режиме. Давно назрела необходи-
мость глубокого переосмысления методов работы 
Конференции.

В более позитивном ключе хочу с удовлетво-
рением отметить, что после трехлетнего переры-
ва Комиссия по разоружению смогла вернуться к 
предметным дискуссиям по двум пунктам своей 
повестки дня. Надеюсь, что этот позитивный им-
пульс воплотится в конкретные рекомендации в 
следующем году. Непременным условием успеха 
усилий в области разоружения и нераспростране-
ния является опора на инклюзивный подход, ос-
нованный на широком участии. Я рада сообщить, 
что моя Канцелярия продолжает успешно осущест-
влять инициативу «Молодежь за разоружение» 
(«Youth4Disarmament»). С тех пор, как моя Канце-
лярия выступила с этой инициативой в 2019 году, 
число представителей молодежи, принимающих 
участие в официальных и неофициальных встре-
чах, увеличилось более чем в пять раз.

Ключевым средством углубления взаимодей-
ствия с молодежью и другими заинтересованными 
сторонами является просвещение. Спустя 20 лет 
после проведения в 2002 году Исследования Ор-
ганизации Объединенных Наций по вопросу о 
просвещении в области разоружения и нераспро-
странения, образование в области разоружения 
продолжает приобретать все большее значение и 
актуальность. В стремлении усилить наш охват и 
влияние в этой области моя Канцелярия разраба-
тывает комплексную стратегию, которой мы будем 
руководствоваться в нашей работе и которая будет 
способствовать укреплению наших партнерских 
отношений с политиками, научными учреждения-
ми и другими заинтересованными сторонами.

Непременным условием обеспечения реальной 
инклюзивности является полноценное, эффектив-
ное и равноправное участие женщин. В этом году 
Первый комитет обсудит проект резолюции по во-
просу о женщинах, разоружении, нераспростране-
нии и контроле над вооружениями. К сожалению, 
его основополагающий призыв к обеспечению 
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равноправного, полноценного и эффективного уча-
стия как женщин, так и мужчин в процессах разо-
ружения и принятии решений остается нереализо-
ванным. В качестве отправной точки я бы призвала 
государства продолжать стремиться к гендерному 
паритету в своих делегациях.

Первый комитет, как Комитет Генеральной Ас-
самблеи, уполномоченный заниматься вопросами 
разоружения и международной безопасности, дол-
жен оставаться жизненно важным компонентом ар-
хитектуры международного мира и безопасности. 
Здесь необходимо искать реальные решения. Это 
верно и в самые спокойные времена, и тем более в 
условиях, когда международное сообщество стал-
кивается с серьезными вызовами миру и безопас-
ности на многочисленных фронтах. Настало время 
укрепить нашу приверженность разоружению, не-
распространению и контролю над вооружениями, 
которые являются инструментами обеспечения 
безопасности и представляют собой единственный 
верный путь к устойчивому миру. Нам также дав-
но пора всем вместе пересмотреть существующие 
подходы к разоружению и объединить усилия для 
выработки нового видения будущего.

В прошлом году Генеральный секретарь опу-
бликовал свой доклад «Наша общая повестка дня» 
(A/75/982), в котором содержится призыв к раз-
работке новой повестки дня для мира, что также 
даст возможность выработать новое видение разо-
ружения, с тем чтобы гарантировать личную, на-
циональную и коллективную безопасность. Рабо-
та по формулированию этого нового видения уже 
ведется. Мое Управление и партнеры Организации 
Объединенных Наций будут во взаимодействие с 
государствами и другими заинтересованными сто-
ронами делать все для его претворения в жизнь. Я 
желаю Первому комитету продуктивной сессии.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю Высокого представителя по вопросам разору-
жения Накамицу за ее заявление.

Прежде чем приступать к заслушанию заявле-
ний в ходе общих прений, я хотел бы напомнить 
делегациям о том, что рассчитываю на их сотруд-
ничество в плане ограничения продолжительно-
сти выступлений на этой сессии 8 минутами для 
представителей, выступающих в национальном 
качестве, и 12 минутами для представителей, вы-
ступающих от имени нескольких делегаций. Что-

бы помочь ораторам уложиться в установленный 
регламент, мы, с разрешения присутствующих, 
будем использовать часовой механизм, и при пре-
вышении выступающим регламента на его микро-
фоне начнет мигать красный сигнал. В соответ-
ствующих случаях я буду напоминать ораторам о 
необходимости завершить выступление в наших 
общих интересах.

Как я уже отмечал на организационном заседа-
нии в четверг (см. A/C.1/77/PV.1), делегациям, под-
готовившим более продолжительные заявления, 
предлагается выступить с их сокращенным вари-
антом, а полный текст выступления разместить на 
веб-портале eStatements. Вместе с тем я хотел бы 
настоятельно призвать ораторов выступать в уме-
ренном темпе, чтобы можно было обеспечить над-
лежащее качество устного перевода.

Пункты 90–108 повестки дня

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности

Г-н Коба (Индонезия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я рад приветствовать Вас на по-
сту Председателя Комитета. Хотел бы поздравить 
Вас и других членов Бюро с избранием и заверить 
в полном сотрудничестве со стороны Движения 
неприсоединения.

Для меня большая честь выступать от имени 
Движения неприсоединения. Движение неприсое-
динения вновь заявляет о своей постоянной обеспо-
коенности по поводу нынешней трудной и сложной 
ситуации в области разоружения и международной 
безопасности. В этой связи Движение призывает 
к возобновлению усилий по отысканию выхода из 
нынешнего тупика, сложившегося в сфере ядерно-
го разоружения и ядерного нераспространения во 
всех их аспектах.

Движение неприсоединения также выражает 
свою озабоченность в связи с ростом глобальных 
военных расходов, расходуемые на покрытие ко-
торых средства могли бы быть перенаправлены на 
удовлетворение потребностей в области развития, 
в том числе искоренение бедности и ликвидацию 
болезней, поражающих человечество, включая пан-
демию коронавирусного заболевания.
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ДНП вновь подтверждает свою принципиальную 
позицию по ядерному разоружению, которое остает-
ся для Организации Объединенных Наций высшим 
согласованным приоритетом в области разоружения 
в соответствии с заключительным документом пер-
вой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, по-
священной разоружению (резолюция S-10/2). ДНП 
глубоко обеспокоено плачевным положением дел, 
ставшим следствием невыполнения государства-
ми, обладающими ядерным оружием, своих обяза-
тельств, а также возникших в результате угроз для 
режима нераспространения и международной архи-
тектуры безопасности.

Кроме того, Движение неприсоединения с оза-
боченностью заявляет, что совершенствование су-
ществующих ядерных вооружений и наращивание 
ядерного потенциала противоречат негативным га-
рантиям безопасности, предоставленным государ-
ствами, обладающими ядерным оружием.

ДНП повторяет, что проведение, в соответствии 
с резолюциями Генеральной Ассамблеи, междуна-
родной конференции Организации Объединенных 
Наций высокого уровня по ядерному разоружению 
предоставит важную возможность для оценки до-
стигнутого прогресса в области ядерного разоруже-
ния и придаст новый импульс усилиям по достиже-
нию этой благородной цели.

ДНП приветствует предпринимаемые на много-
стороннем уровне шаги, направленные на обеспече-
ние ядерного разоружения и полную ликвидацию 
ядерного оружия. ДНП приветствует созыв основной 
сессии Комиссии Организации Объединенных На-
ций по разоружению в 2022 году и подчеркивает свою 
полную поддержку работы Комиссии по продвиже-
нию глобального разоружения и нераспространения.

Кроме того, ДНП принимает к сведению всту-
пление в силу Договора о запрещении ядерного ору-
жия 22 января 2021 года и созыв 21–23 июня первого 
совещания государств-участников Договора, в ходе 
которого они приняли декларацию и план действий. 
Хочется надеяться, что данный Договор будет спо-
собствовать продвижению вперед на пути к достиже-
нию согласованной глобальной цели полной ликви-
дации ядерного оружия.

Государства — члены ДНП, являющиеся 
участниками Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО), выражают свое разочарова-

ние в связи с тем, что два раза подряд, на девятой 
и десятой конференциях государств-участников 
ДНЯО по рассмотрению действия Договора, не 
удается достичь консенсуса по итоговому доку-
менту, несмотря на конструктивное участие го-
сударств — членов ДНП. Государства — члены 
ДНП, являющиеся участниками ДНЯО, вновь вы-
ражают свою готовность конструктивно и откры-
то участвовать в будущих обсуждениях и пере-
говорах на инклюзивной основе с представитель-
ством всех государств-участников для выработки 
консенсусного итогового документа.

Кроме того, государства — участники ДНП, 
являющиеся участниками ДНЯО, призывают к 
полному выполнению всех обязательств и не-
двусмысленных обещаний, взятых на себя госу-
дарствами, обладающими ядерным оружием, на 
конференциях 1995 и 2010 годов по рассмотрению 
действия ДНЯО, и подтверждают настоятельную 
необходимость строгого соблюдения государства-
ми, обладающими ядерным оружием, своих обяза-
тельств по разоружению в рамках ДНЯО.

ДНП подчеркивает важность усилий по по-
вышению осведомленности общественности об 
угрозе, которую ядерное оружие представляет для 
человечества. Движение неприсоединения также с 
удовлетворением отмечает проведение 26 сентя-
бря в рамках Организации Объединенных Наций 
ежегодных заседаний и иных мероприятий в оз-
наменование Международного дня борьбы за пол-
ную ликвидацию ядерного оружия. 

ДНП принимает к сведению продление Дого-
вора СНВ-3 до 2026 года. ДНП призывает к прод-
лению действия согласованных в рамках данного 
Договора обязательств.

Мы считаем, что создание на основе соответ-
ствующих договоров зон, свободных от ядерного 
оружия, является позитивной и важной мерой, 
способствующей укреплению режима глобального 
ядерного разоружения и нераспространения. ДНП 
призывает все государства, обладающие ядерным 
оружием, ратифицировать соответствующие про-
токолы ко всем договорам о создании зон, свобод-
ных от ядерного оружия.

Государства — члены ДНП, являющиеся 
участниками ДНЯО, вновь подчеркивают особую 
ответственность государств — авторов резолю-
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ции 1995 года по Ближнему Востоку за выполне-
ние этой резолюции и обеспокоены ее системати-
ческим невыполнением.

Движение неприсоединения с удовлетворени-
ем отмечает проведение первой и второй сессий 
Конференции по вопросу о создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия, в 
соответствии с решением 73/546, и с нетерпением 
ожидает созыва третьей сессии Конференции. Го-
сударства — члены ДНП, являющиеся участни-
ками ДНЯО, хотели бы подчеркнуть, что резолю-
ция по Ближнему Востоку, принятая на Конферен-
ции 1995 года участников ДНЯО по рассмотрению 
и продлению действия Договора, будет оставаться 
в силе до тех пор, пока не будет достигнута постав-
ленная в ней цель, и что выполнение решения 73/546 
не наносит ущерба действительности вышеупомя-
нутых резолюции и решений и не должно рассма-
триваться в качестве меры, заменяющей их претво-
рение в жизнь.

ДНП твердо убеждено в том, что политика не-
распространения не должна нарушать неотъемле-
мое право государств приобретать, импортировать 
и экспортировать ядерные материалы, оборудо-
вание и технологии и иметь к ним доступ для их 
использования в мирных целях. Кроме того, ДНП 
подчеркивает важность обеспечения всеобщего 
присоединения к Договору о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний, прежде всего при-
соединения к нему всех государств, обладающих 
ядерным оружием, что стало бы, помимо прочего, 
вкладом в процесс ядерного разоружения. Движе-
ние неприсоединения выражает озабоченность по 
поводу решения Соединенных Штатов не предпри-
нимать шагов по ратификации ДВЗЯИ, о котором 
было объявлено в их «Обзоре ядерной политики» 
2018 года, с учетом особой ответственности госу-
дарств, обладающих ядерным оружием, за обеспе-
чение вступления в силу ДВЗЯИ.

Государства — члены ДНП, являющиеся участ-
никами Конвенции о запрещении химического ору-
жия (КХО), с удовлетворением отмечают эффек-
тивное функционирование КХО. Они настоятельно 
призывают Соединенные Штаты, как единственно-
го участника, еще не сделавшего этого, принять все 
необходимые меры для обеспечения выполнения 
ими положений подробного плана по уничтожению 
химического оружия.

Государства — члены ДНП, являющиеся участни-
ками Конвенции по биологическому оружию, призы-
вают к возобновлению многосторонних переговоров 
в целях заключения недискриминационного юриди-
чески обязывающего протокола, охватывающего все 
статьи Конвенции.

В свете положений резолюции 1540 (2004) Сове-
та Безопасности и его последующих резолюций ДНП 
подчеркивает, что проблема приобретения оружия 
массового уничтожения негосударственными субъ-
ектами должна быть предметом рассмотрения в Ге-
неральной Ассамблее на инклюзивной и недискрими-
национной основе с учетом мнений всех государств-
членов. Движение неприсоединения подтверждает 
необходимость недопущения появления новых видов 
оружия массового уничтожения и приветствует при-
нятие резолюции 75/3, озаглавленной «Запрещение 
разработки и производства новых видов оружия мас-
сового уничтожения и новых систем такого оружия: 
доклад Конференции по разоружению».

ДНП вновь заявляет о суверенном праве госу-
дарств приобретать, производить, экспортировать, 
импортировать и хранить обычные вооружения, их 
части, компоненты и боеприпасы для них в целях 
удовлетворения своих потребностей в области само-
обороны и безопасности. ДНП также подчеркивает, 
что в отношении передачи такого оружия не должны 
применяться никакие односторонние принудитель-
ные меры.

ДНП по-прежнему глубоко обеспокоено теми 
многочисленными последствиями, которыми чреваты 
незаконное производство, передача и оборот стрелко-
вого оружия и легких вооружений. ДНП обращается 
ко всем государствам, прежде всего к наиболее круп-
ным производителям оружия, с призывом следить за 
тем, чтобы это оружие поставлялось только прави-
тельствам и должным образом уполномоченным ими 
структурам.

ДНП отмечает успешное проведение восьмого со-
зываемого раз в два года совещания государств для 
рассмотрения процесса осуществления Программы 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими во-
оружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней и при-
нятие по его завершении итогового документа. ДНП 
приветствует решение об учреждении постоянной це-
левой программы учебных стипендий для подготовки 
по теме стрелкового оружия и легких вооружений.
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ДНП по-прежнему обеспокоено негативными 
последствиями создания и развертывания систем 
противоракетной обороны и угрозой размещения 
оружия в космическом пространстве. Аннулиро-
вание Договора об ограничении систем противора-
кетной обороны породило новые угрозы для меж-
дународного мира и стабильности, равно как и для 
деятельности по предотвращению гонки вооруже-
ний в космическом пространстве.

ДНП вновь подчеркивает настоятельную необ-
ходимость начала в рамках Конференции по разо-
ружению предметной работы, в частности по во-
просу о предотвращении гонки вооружений в кос-
мическом пространстве.

ДНП вновь подтверждает необходимость вы-
работки в многостороннем формате в рамках Ор-
ганизации Объединенных Наций универсального, 
всеобъемлющего и недискриминационного много-
стороннего подхода к вопросу о ракетах во всех его 
аспектах.

ДНП приветствует выводы Рабочей группы от-
крытого состава по достижениям в сфере информа-
тизации и телекоммуникаций в контексте между-
народной безопасности, созданной в соответствии 
с резолюцией 73/27. С учетом существующего зна-
чительного расхождения во мнениях среди всех го-
сударств-членов, ДНП также приветствует едино-
гласное принятие итогового документа. ДНП также 
отмечает выводы Группы правительственных экс-
пертов по достижениям в сфере информатизации 
и телекоммуникаций в контексте международной 
безопасности, содержащиеся в докладах за 2013, 
2015 и 2021 годы.

ДНП вновь заявляет о своей решимости содей-
ствовать успешной деятельности Рабочей группы 
открытого состава по безопасности и использова-
нию информационно-коммуникационных техно-
логий, учрежденной в соответствии с резолюци-
ей 75/240, а также отмечает единогласное принятие 
первого ежегодного доклада о ходе работы Группы.

Одной из наших общих задач является повыше-
ние эффективности разоруженческого механизма 
Организации Объединенных Наций. Выражая глу-
бокую обеспокоенность по поводу того, что члены 
ДНП по-прежнему не представлены должным об-
разом в Управлении Организации Объединенных 
Наций по вопросам разоружения, ДНП просит Ге-

нерального секретаря и Высокого представителя 
предпринять шаги для обеспечения их надлежаще-
го, сбалансированного и справедливого представи-
тельства в составе персонала Управления.

ДНП подтверждает значение Конференции по 
разоружению в качестве единственного много-
стороннего органа для проведения переговоров по 
вопросам разоружения. ДНП готово принимать 
конструктивное участие в рассмотрении вопро-
сов, находящихся на повестке дня Организации 
Объединенных Наций по разоружению, и путей и 
средств укрепления разоруженческого механизма 
и подчеркивает важность созыва четвертой специ-
альной сессии по разоружению.

Г-н Смит (Багамские Острова) (говорит по-
английски): Я имею честь выступать по всем пунктам 
повестки дня, касающимся разоружения и между-
народной безопасности, от имени 14 государств — 
членов Карибского сообщества (КАРИКОМ).

КАРИКОМ поздравляет Вас, г-н Председатель, 
и других членов Бюро с избранием на ваши соот-
ветствующие должности. Вы можете рассчитывать 
на поддержку наших делегаций, и мы желаем Вам 
и Бюро всяческих успехов. Мы также выражаем 
благодарность Вашему предшественнику на этом 
посту Его Превосходительству г-ну Омару Хилале 
(Марокко) за умелое руководство нашей работой в 
ходе семьдесят шестой сессии.

КАРИКОМ вновь заявляет о своей убежден-
ности в том, что сегодня мир переживает наиболее 
сложный этап с момента окончания Второй миро-
вой войны. Спустя год после последней сессии 
наша оценка положения дел стала еще более песси-
мистичной. Перспективы достижения устойчивого 
мира и безопасности во всем мире становятся все 
более туманными. Мы полностью разделяем точку 
зрения Генерального секретаря Гутерриша, кото-
рый, выступая на открытии прений высокого уров-
ня 20 сентября, сказал:

«Наш мир стоит перед лицом огромных труд-
ностей. Разногласия становятся глубже. Нера-
венство становится все более значительным. 
Проблемы становятся более масштабными» 
(A/77/PV.4, с.1).

Генеральный секретарь далее отметил: «Нам 
необходима надежда, и не только она. Нам необхо-
димы действия» (там же). КАРИКОМ считает, что 
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обеспечение верховенства права является гаранти-
ей осуществления нашего права на безопасное и 
мирное существование. Поэтому мы продолжаем 
настоятельно призывать все государства действо-
вать последовательно в рамках Устава Организации 
Объединенных Наций по всем вопросам разоруже-
ния и международной безопасности.

Источники нелегальных поставок оружия и 
боеприпасов в страны нашего региона находятся 
за пределами региона. Ущерб, наносимый людям, 
институтам и ресурсам в результате насилия с при-
менением огнестрельного оружия, представляет 
собой непосредственную и серьезную угрозу без-
опасности и стабильности государств — членов 
КАРИКОМ. Большинство убийств в нашем регионе 
совершается с применением огнестрельного ору-
жия, в частности высокомощного оружия. Насилие 
подрывает предпринимаемые странами КАРИКОМ 
усилия по реализации Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года. Оно 
приводит к разрушительным последствиям как для 
простых граждан, так и для сотрудников правоох-
ранительных органов.

Исполнительное агентство КАРИКОМ по борь-
бе с преступностью и обеспечению безопасности 
работает над укреплением регионального мира и 
безопасности путем осуществления Карибской по-
этапной программы действий по огнестрельному 
оружию. Эта программа направлена на предотвра-
щение и искоренение незаконной торговли огне-
стрельным оружием во всех ее аспектах и борьбу 
с ней. Среди предусмотренных в Программе ини-
циатив можно отметить меры по оказанию помо-
щи членам КАРИКОМ в разработке и введении в 
действие наших соответствующих национальных 
планов действий по огнестрельному оружию в пар-
тнерстве с Региональным центром Организации 
Объединенных Наций по вопросам мира, разоруже-
ния и развития в Латинской Америке и Карибском 
бассейне; проведение комплексного, основанного 
на фактах исследования по вопросу о незаконных 
поставках оружия в регион Карибского бассейна 
извне и его обороте внутри региона, а также о свя-
занных с такими поставками социально-экономи-
ческих издержках — это исследование планируется 
завершить к декабрю 2022 года; и создание Группы 
по сбору оперативной информации об оружии, ис-
пользуемом для совершения преступлений.

Страны нашего региона пытаются совмест-
ными усилиями противостоять этим проблемам. 
В то же время настоятельно необходимо налажи-
вать сотрудничество на многостороннем уровне. 
КАРИКОМ подтверждает свою приверженность 
осуществлению Договора о торговле оружием, ко-
торый является важнейшим механизмом борьбы 
с сетями, стоящими за незаконными поставками 
оружия. КАРИКОМ по-прежнему придает приори-
тетное значение Программе действий по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней и Международному 
документу, позволяющему государствам своевре-
менно и надежно выявлять и отслеживать незакон-
ные стрелковое оружие и легкие вооружения. Эф-
фективная реализация в полном объеме положений 
Документа по отслеживанию остается ключевым 
условием сокращения масштабов вооруженного на-
силия. Поэтому мы приветствовали единогласное 
принятие итогового документа в ходе восьмого со-
зываемого раз в два года совещания государств, со-
стоявшегося в начале этого года.

КАРИКОМ придает огромное значение прак-
тическому осуществлению Поэтапной программы 
первоочередных и последовательных действий Ка-
рибского бассейна по борьбе с незаконным распро-
странением огнестрельного оружия и боеприпасов 
в Карибском бассейне к 2030 году. Уверены, что эта 
Программа будет способствовать реализации По-
вестки дня на период до 2030 года, и в частности 
цели в области устойчивого развития (ЦУР) 16.4, 
касающейся сокращения незаконных финансовых 
потоков и потоков оружия к 2030 году. Выражаем 
глубокую признательность и благодарность нашим 
международным партнерам за помощь, оказанную 
в реализации этого необходимого начинания.

Несмотря на все явные преимущества циф-
ровых технологий, мы должны признать, что они 
дают возможность преступным сетям действовать 
в различных юрисдикциях. Такая деятельность — 
что очевидно — представляет угрозу безопасности 
нашего региона, но, помимо этого, эти сети ставят 
под угрозу и срывают осуществление националь-
ных стратегий социально-экономического разви-
тия. В этой связи большое значение имеет укрепле-
ние потенциала противодействия региона. Поэтому 
Исполнительное агентство КАРИКОМ по борьбе с 
преступностью и обеспечению безопасности в со-
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трудничестве с международными партнерами за-
нимается реализацией инициатив, направленных, 
в частности, на разработку региональной политики 
в области киберпреступности и директивного до-
кумента в соответствии с целями, изложенными 
в стратегии КАРИКОМ по кибербезопасности и 
киберпреступности.

Мы обязуемся добиваться согласования полити-
ки и законодательств различных государств-членов.

КАРИКОМ глубоко обеспокоено модерниза-
цией ядерных и других арсеналов и ускорением 
темпов их наращивания. В начале этого года нас 
воодушевило совместное заявление лидеров пяти 
государств, обладающих ядерным оружием. Они 
подтвердили, что «ядерная война никогда не долж-
на быть развязана и что в ней не может быть побе-
дителей». Тем не менее несколько месяцев спустя 
мы с ужасом наблюдаем явные и скрытые угрозы, 
которые увеличивают вероятность применения 
ядерного оружия. В этой связи КАРИКОМ полно-
стью поддерживает мнение Генерального секретаря 
о том, что ядерное оружие не обеспечивает никакой 
безопасности и что его применение лишь ведет к 
массовой гибели людей и провоцирует хаос. Лик-
видация ядерного оружия стала бы самым лучшим 
подарком, который мы могли бы преподнести буду-
щим поколениям.

Являясь частью региона, который был в соот-
ветствии с Договором Тлателолко провозглашен 
первой в мире зоной, свободной от ядерного ору-
жия, члены КАРИКОМ с радостью присоединились 
к международному сообществу и приветствовали 
вступление в силу Договора о запрещении ядерного 
оружия (ДЗЯО) 22 января 2021 года. Наша поддерж-
ка ДЗЯО основана на твердом убеждении, что при-
менение или угроза применения ядерного оружия 
будет представлять собой грубое попрание поло-
жений Устава Организации Объединенных Наций, 
преступление против человечности и нарушение 
норм международного гуманитарного права. Кроме 
того, КАРИКОМ приветствовало созыв первого со-
вещания государств — участников ДЗЯО, которое 
состоялось в Вене в начале этого года и на котором 
были приняты Венский план действий и Деклара-
ция первого совещания государств-участников.

Как представители региона мы с большим удов-
летворением и гордостью отмечаем, что к числу 
государств, подписавших ДЗЯО, недавно присоеди-

нились два государства — члена КАРИКОМ, Бар-
бадос и Гаити, а ранее в июне к списку государств-
участников присоединилась Гренада. КАРИКОМ 
вновь обращается ко всем государствам-членам 
с призывом поддержать Договор о запрещении 
ядерного оружия, поскольку он представляет со-
бой чрезвычайно важный и прогрессивный шаг на 
пути к достижению мира, свободного от ядерного 
оружия.

Повсеместно признается, что Договор о нерас-
пространении ядерного оружия является краеу-
гольным камнем режима ядерного нераспростра-
нения. Вместе с тем вызывает сожаление тот факт, 
что на переговорах по ядерному разоружению по-
прежнему отмечается дефицит доверия и доброй 
воли. Более того, приходится с сожалением конста-
тировать, что членам международного сообщества 
не удалось принять консенсусный итоговый доку-
мент на десятой Конференции участников ДНЯО 
по рассмотрению действия Договора. Мы также 
продолжаем призывать государства, обладающие 
ядерным оружием, как можно скорее выполнить 
свои обязательства по ядерному разоружению в со-
ответствии со статьей VI Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия.

КАРИКОМ выражает свое разочарование тем, 
что спустя 26 лет после открытия Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний для 
подписания он все еще не вступил в силу. В связи с 
этим мы продолжаем настоятельно призывать оста-
ющиеся страны из числа поименованных в прило-
жении 2 ратифицировать его, с тем чтобы он мог 
вступить в силу.

Достижение гендерного равенства и гендер-
ной справедливости, а также обеспечение полно-
го и значимого участия молодежи во всех процес-
сах принятия решений по вопросам, связанным с 
разоружением, нераспространением и контролем 
над вооружениями, остается приоритетом для нас 
в КАРИКОМ. В связи с этим Тринидад и Тоба-
го при поддержке КАРИКОМ вновь представит в 
ходе нынешней сессии Комитета проект резолю-
ции, озаглавленный «Женщины, разоружение, не-
распространение и контроль над вооружениями». 
КАРИКОМ с удовлетворением отмечает и ценит 
поддержку этого прогрессивного документа всеми 
государствами-членами.
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КАРИКОМ с благодарностью отмечает важную 
работу, которую проводит в государствах региона 
ЮНЛИРЕК. Мы также неизменно подчеркиваем 
нашу признательность за техническую поддерж-
ку, оказываемую Международным агентством по 
атомной энергии и Организацией по запрещению 
химического оружия.

В заключение мы с признательностью отметить 
жизненно важную и полезную роль, которую пред-
ставители гражданского общества продолжают 
играть в области разоружения и международной 
безопасности. Мы признаем их уникальный взгляд 
и вклад. Обязуемся продолжать наше сотрудниче-
ство с гражданским обществом для достижения 
прогресса в области разоружения и международно-
го мира и безопасности.

Г-н Чиндавонгсе (Таиланд) (говорит по-
английски): Я имею честь выступать с этим заявле-
нием от имени Ассоциации государств Юго-Вос-
точной Азии (АСЕАН). АСЕАН присоединяется к 
заявлению, сделанному представителем Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран.

Мы искренне поздравляем Вас, г-н Председа-
тель, и членов Бюро с избранием на соответствую-
щие должности. Выражаем признательность заме-
стителю Генерального секретаря и Высокому пред-
ставителю по вопросам разоружения и персоналу 
Управления Организации Объединенных Наций по 
вопросам разоружения за их руководящую роль в 
продвижении повестки дня Организации Объеди-
ненных Наций в области разоружения.

В условиях разнообразных вызовов, с которы-
ми сегодня сталкивается мир, особенно в том, что 
касается обеспечения устойчивого и инклюзивного 
восстановления после пандемии коронавирусного 
заболевания, на состояние глобальной архитекту-
ры мира и безопасности постоянно оказывают воз-
действие такие факторы, как усиление напряжен-
ности в отношениях между крупными державами, 
модернизация ядерных арсеналов, ускорение гонки 
вооружений и продолжающиеся конфликты в раз-
личных частях мира. АСЕАН сохраняет полную 
приверженность делу укрепления многосторонно-
сти и расширения международного сотрудничества 
как наиболее эффективных инструментов достиже-
ния глобального мира и безопасности.

АСЕАН вновь заявляет о своей поддержке меж-
дународных усилий, направленных на построение 
мира, свободного от ядерного оружия. АСЕАН 
по-прежнему обеспокоена катастрофическими по-
следствиями, которыми любое применение ядер-
ного оружия чревато для здоровья людей, соци-
ально-экономической жизни, окружающей среды 
и устойчивого развития. Мы убеждены в том, что 
единственной гарантией против применения или 
угрозы применения ядерного оружия может быть 
только его полная ликвидация.

АСЕАН подтверждает занимаемую ее членами 
коллективную позицию неприятия ядерных испы-
таний и продолжает подчеркивать важность ско-
рейшего всеобщего присоединения к Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ). Все государства — члены АСЕАН рати-
фицировали ДВЗЯИ, и мы, присоединяясь к другим 
делегациям, настоятельно призываем оставшиеся 
государства, перечисленные в приложении 2, как 
можно скорее подписать и ратифицировать Дого-
вор, с тем чтобы он наконец вступил в силу.

АСЕАН вновь заявляет, что Договор о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО) является 
краеугольным камнем режима ядерного разору-
жения, нераспространения и использования ядер-
ной энергии в мирных целях. Приветствуя созыв 
десятой Конференции по рассмотрению действия 
ДНЯО, АСЕАН вместе с тем сожалеет, что по ре-
зультатам данной обзорной Конференции не уда-
лось принять консенсусный итоговый документ, 
который мог бы придать столь необходимый до-
полнительный импульс усилиям по достижению 
всеобщего и полного разоружения под строгим и 
эффективным международным контролем. АСЕАН 
продолжает призывать все государства — участ-
ники ДНЯО подтвердить свою приверженность 
эффективному осуществлению Договора в полном 
объеме, в первую очередь положений его статьи VI.

АСЕАН призывает все государства-участники 
ДНЯО, обладающие ядерным оружием, выполнить 
все свои обязательства в области ядерного разору-
жения и подчеркивает необходимость того, чтобы 
они продолжали обеспечивать подотчетность по-
средством реализации соответствующих контроль-
ных показателей, а именно принятия конкретных, 
измеримых, ограниченных по времени мер по ядер-
ному разоружению с установленными сроками, и 
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представления структурированных докладов о вы-
полнении своих обязательств до достижения цели 
полной ликвидации — таким образом, чтобы это 
позволяло государствам, не обладающим ядерным 
оружием, принимать конструктивное участие в об-
суждении представляемых ими докладов.

АСЕАН подтверждает неотъемлемое право го-
сударств на использование ядерной энергии в мир-
ных целях, в частности для своего экономического 
и социального развития. В этой связи Сеть регули-
рующих органов АСЕАН по атомной энергии кон-
центрирует свои усилия на расширении сотрудни-
чества между органами ядерного регулирования и 
дальнейшем укреплении физической и технической 
ядерной безопасности и гарантий в регионе. В то 
же время АСЕАН намерена продолжать укреплять 
сотрудничество с Международным агентством по 
атомной энергии (МАГАТЭ). Мы также удовлет-
ворены ходом реализации принятых в 2019 году 
Практических договоренностей между АСЕАН и 
МАГАТЭ по сотрудничеству в области ядерной на-
уки и техники и их применения, физической и тех-
нической ядерной безопасности и гарантий.

АСЕАН вновь заявляет о своей приверженно-
сти сохранению статуса Юго-Восточной Азии в ка-
честве зоны, свободной от ядерного оружия и всех 
других видов оружия массового уничтожения, в со-
ответствии с Уставом АСЕАН и Договором о зоне, 
свободной от ядерного оружия, в Юго-Восточной 
Азии (Бангкокский договор). Подчеркиваем важ-
ность полного и эффективного выполнения Плана 
действий по укреплению процесса осуществления 
Договора о зоне, свободной от ядерного оружия, в 
Юго-Восточной Азии, который был продлен еще на 
пять лет, с 2023 по 2027 годы. Подтверждаем нашу 
приверженность постоянному взаимодействию с 
государствами, обладающими ядерным оружием, и 
активизации всеми сторонами усилий, направлен-
ных на урегулирование всех сохраняющихся про-
блем в соответствии с целями и принципами Банг-
кокского договора.

АСЕАН вновь заявляет, что Договор о запреще-
нии ядерного оружия, первая встреча государств-
участников которого состоялась в июне 2022 года, 
является, как и ДНЯО, ДВЗЯИ и договоры о зонах, 
свободных от ядерного оружия, включая Договор о 
зоне, свободной от ядерного оружия, в Юго-Восточ-
ной Азии, историческим соглашением, которое вно-

сит вклад в глобальное ядерное разоружение и до-
полняет другие существующие инструменты в об-
ласти ядерного разоружения и нераспространения.

АСЕАН сохраняет свою безоговорочную при-
верженность соблюдению норм, предусматриваю-
щих недопустимость существования и применения 
химического, биологического и радиологического 
оружия. Мы решительно поддерживаем отводимую 
Организации по запрещению химического оружия 
центральную роль в этой области и приветствуем 
прогресс, достигнутый в ликвидации запасов хи-
мического оружия со времени вступления в силу в 
1997 году Конвенции по химическому оружию.

АСЕАН также отмечает пятидесятую годов-
щину подписания Конвенции по биологическому 
и токсинному оружию и подтверждает свою при-
верженность этому знаковому договору. Мы при-
знаем необходимость многосторонних перегово-
ров и отмечаем отсутствие мер контроля, которое 
ставит под сомнение эффективность Конвенции. 
Мы также придаем большое значение укреплению 
международного сотрудничества, помощи и обмена 
токсичными веществами, биологическими агента-
ми, оборудованием и технологиями для их исполь-
зования в мирных целях. АСЕАН с удовлетворени-
ем отмечает успешное проведение в Маниле с 13 по 
15 июня под эгидой Регионального форума АСЕАН 
штабных учений для отработки мер реагирования 
на химические, биологические, радиологические и 
ядерные инциденты. Хотели бы, кроме того, отме-
тить успешные усилия Сети экспертов АСЕАН по 
химической, биологической и радиологической за-
щите, направленные на расширение регионального 
сотрудничества в этой области.

АСЕАН вновь заявляет, что доступ к косми-
ческому пространству является неотъемлемым 
правом всех государств и что космическое про-
странство должно использоваться исключительно в 
мирных целях на благо всего человечества. В этой 
связи АСЕАН хотел бы еще раз указать на исклю-
чительную важность недопущения гонки вооруже-
ний и размещения оружия в космическом простран-
стве. Мы подчеркиваем необходимость достижения 
взаимопонимания и утверждения разработанных в 
рамках многосторонних обсуждений и переговоров 
норм, правил и принципов ответственного поведе-
ния и настоятельно призываем все государства-чле-
ны соблюдать все соответствующие документы Ор-
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ганизации Объединенных Наций и принимавшиеся 
Генеральной Ассамблеей резолюции на эту тему и 
обеспечивать их полное выполнение. В этом кон-
тексте АСЕАН приветствует учреждение Рабочей 
группы открытого состава в соответствии с резо-
люцией 76/231. В ходе первых двух сессий Рабочей 
группы АСЕАН представила рабочий документ и 
выступила с совместными заявлениями.

АСЕАН признает законное право и полномочия 
суверенных государств применять обычные воору-
жения для поддержания внутренней безопасности 
и защиты территориальной целостности, подчерки-
вая при этом необходимость решения проблемы ро-
ста масштабов незаконного распространения обыч-
ных вооружений, создающего препятствия на пути 
экономического и социального прогресса и ставя-
щего под угрозу мир и безопасность. В этой связи 
АСЕАН приветствует консенсусное принятие ито-
гового доклада восьмого созываемого раз в два года 
совещания государств для рассмотрения процесса 
осуществления Программы действий Организации 
Объединенных Наций по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружи-
ем и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней.

АСЕАН с удовлетворением отмечает роль Ре-
гионального центра АСЕАН по вопросам деятель-
ности, связанной с разминированием, который яв-
ляется ведущей структурой по обмену передовым 
опытом и пропаганде деятельности АСЕАН в обла-
сти решения проблемы взрывоопасных пережитков 
войны и повышения осведомленности пострадав-
ших общин об опасности таких пережитков. Мы 
признательны партнерам АСЕАН по диалогу, внеш-
ним партнерам и международным организациям 
за их вклад в реализацию проектов и обеспечение 
функционирования Регионального центра.

АСЕАН подтверждает свою приверженность 
формированию открытого, безопасного, надежно-
го, стабильного, доступного, функционально со-
вместимого, мирного и устойчивого к внешним воз-
действиям киберпространства. Мы приветствуем 
принятие консенсусом по итогам третьей основной 
сессии Рабочей группы открытого состава по во-
просам безопасности в сфере использования ИКТ 
и самих ИКТ 2021–2025 ежегодного доклада о про-
деланной работе. АСЕАН будет и впредь оказывать 
всестороннюю поддержку и содействие Постоян-

ному представителю Сингапура послу Бурхану Га-
фуру в его работе на посту Председателя Рабочей 
группы открытого состава.

В регионе мы обновили Стратегию сотрудни-
чества АСЕАН в области кибербезопасности на 
2021–2025 годы и создали Региональную группу 
реагирования на компьютерные инциденты АСЕ-
АН, которая помогает повысить как эффективность 
мер, принимаемых в связи с инцидентами в области 
кибербезопасности, так и готовность к ним. АСЕ-
АН также отмечает важную роль мероприятий по 
повышению осведомленности о вопросах кибербе-
зопасности и программ по наращиванию потенциа-
ла, осуществляемых расположенным в Сингапуре 
Центром передового опыта АСЕАН-Сингапур в 
области кибербезопасности и Центром по укре-
плению потенциала в области кибербезопасности 
АСЕАН-Япония в Бангкоке и дополняющих уси-
лия, предпринимаемые АСЕАН в целях развития 
региональной системы кибербезопасности.

С учетом нынешних тенденций в сфере между-
народной безопасности АСЕАН считает нужным 
подчеркнуть необходимость сохранения и даль-
нейшего укрепления разоруженческого механизма 
Организации Объединенных Наций и других со-
ответствующих многосторонних и двусторонних 
механизмов, включая Конференцию по разоруже-
нию и Комиссию Организации Объединенных На-
ций по разоружению. Мы надеемся на конструк-
тивное взаимодействие с этими механизмами для 
продвижения глобальной повестки дня в области 
разоружения.

В свете вышесказанного АСЕАН выступает за 
эффективную реализацию в полном объеме других 
соответствующих инициатив, включая резолю-
цию 1540 (2004) Совета Безопасности и повестку 
дня Генерального секретаря в области разоружения, 
призванных оказывать на конкретной, целостной и 
комплексной основе содействие в продвижении це-
лей ядерного нераспространения и разоружения. В 
этой связи мы с удовлетворением отмечаем, что на 
прошедшем 21 и 22 сентября в Бангкоке семинаре 
для государств АСЕАН по резолюции 1540 (2004) 
Совета Безопасности состоялась плодотворная дис-
куссия, которая помогла укрепить региональную 
сеть контактных центров по вопросам осуществле-
ния резолюции 1540 (2004).
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В заключение хочу сказать, что АСЕАН прило-
жит все возможные усилия, чтобы внести конструк-
тивный вклад в важную работу Первого комитета 
по достижению нашей общей цели — построению 
более безопасного, стабильного и процветающего 
мира.

Г-н Бланко Конде (Доминиканская Республи-
ка) (говорит по-испански): Я имею честь выступить 
от имени восьми государств — членов Системы 
центральноамериканской интеграции (СЦАИ): Бе-
лиза, Коста-Рики, Сальвадора, Гватемалы, Гонду-
раса, Никарагуа, Панамы и моей страны, Домини-
канской Республики.

Мы хотим поздравить Вас, посол Мохан Пие-
рис, и всех членов Бюро с избранием. Вы можете 
рассчитывать на поддержку государств — членов 
СЦАИ в ваших усилиях по обеспечению успешного 
проведения этой сессии.

Мы, страны — члены СЦАИ, участники Ра-
мочного договора о демократической безопасности, 
двадцать шестую годовщину заключения которого 
мы отмечаем в нынешнем году, хотим подтвердить 
нашу убежденность в том, что необходимыми пред-
посылками для достижения международного мира 
и безопасности являются уважение и соблюдение 
целей и принципов Устава Организации Объеди-
ненных Наций и, в первую очередь, отказ от угрозы 
силой или ее применения с целью подрыва террито-
риальной целостности или политической независи-
мости любого государства или в любых иных целях, 
несовместимых с целями Организации Объединен-
ных Наций. Кроме того, мы хотели бы подтвердить 
неизменную приверженность всеобщему и полному 
разоружению, нераспространению и использова-
нию ядерной энергии в мирных целях, поскольку 
работа в этом направлении, по нашему мнению, 
имеет огромное значение для поддержания между-
народного мира, безопасности и стабильности.

Осознавая, что функционирование являющихся 
одним из следствий деятельности групп транснаци-
ональной организованной преступности и отсут-
ствия контроля над торговлей оружием в различ-
ных регионах мира незаконных рынков обычных 
вооружений, их составных частей, боеприпасов и 
компонентов, а также их неправомерное исполь-
зование и чрезмерное и дестабилизирующее на-
копление представляют собой постоянную угрозу, 
государства — члены СЦАИ будут и впредь уде-

лять особое внимание предотвращению незакон-
ной торговли стрелковым оружием и легкими во-
оружениями, в том числе посредством включения 
в свои национальные законодательства положений 
Программы действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней 
и Международного документа, позволяющего госу-
дарствам своевременно и надежно выявлять и от-
слеживать незаконные стрелковое оружие и легкие 
вооружения.

Мы вновь заявляем, что международная помощь 
и сотрудничество являются необходимыми усло-
виями для успешного осуществления Программы 
действий и наших национальных законодательств 
в этой области. В этой связи государства — члены 
СЦАИ приветствуют заключительный документ, 
принятый консенсусом на восьмом созываемом раз 
в два года совещании государств по Программе дей-
ствий Организации Объединенных Наций по пре-
дотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней, которое проходило 
в Нью-Йорке с 27 июня по 1 июля.

Мы гордимся тем, что являемся участниками 
Договора о запрещении ядерного оружия в Латин-
ской Америке и Карибском бассейне (Договор Тла-
телолко), — документа, в соответствии с которым 
в густонаселенном районе была создана первая в 
мире зона, свободная от ядерного оружия. В том 
числе по этой причине мы с удовлетворением отме-
чаем уже состоявшиеся две сессии Конференции по 
созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия, и с нетерпением ждем ее созыва 
третьей сессии.

Государства — члены СЦАИ считают Договор 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
краеугольным камнем глобальных усилий по пре-
дотвращению распространения ядерного оружия, 
содействию использования ядерной энергии в 
мирных целях и достижению цели ядерного разо-
ружения. Мы сожалеем и с озабоченностью отме-
чаем, что, несмотря на ценное участие большин-
ства государств-участников и предпринимавши-
еся Председателем усилия, на десятой Конферен-
ции по рассмотрению действия ДНЯО не удалось 
достичь необходимого консенсуса для принятия 
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по ее итогам заключительного документа, что по-
зволило бы продвинуться вперед в осуществлении 
Договора.

Мы настоятельно призываем государства, обла-
дающие ядерным оружием, выполнить недвусмыс-
ленные обязательства по ликвидации их ядерных 
арсеналов, возлагаемые на них согласно статье VI 
ДНЯО, и обязательства, предусмотренные решени-
ями конференций по рассмотрению действия Дого-
вора. Вновь заявляем, что ДНЯО не устанавливает 
никакого права на бессрочное владение ядерным 
оружием каким-либо государством, поскольку До-
говор устанавливает переходный статус.

С удовлетворением отмечаем успешное прове-
дение 21–23 июня первого совещания государств-
участников Договора о запрещении ядерного ору-
жия и принятые по его итогам документы: Венскую 
декларацию и План действий. Мы намерены при-
нять конструктивное, активное участие в работе 
следующего совещания государств-участников.

Мы также приветствуем недавнюю ратифика-
цию Договора о запрещении ядерного оружия дву-
мя нашими государствами-членами: 13 июня — Ре-
спубликой Гватемала, и 22 сентября — моей стра-
ной, Доминиканской Республикой. Стоит отметить, 
что благодаря ратификации Договора указанными 
странами Центральная Америка стала первым в 
мире субрегионом, присоединившимся к этому 
важному документу, что дает нам повод для гордо-
сти и служит подтверждением занимаемой нами на 
протяжении длительного времени позиции в под-
держку достижения разоружения и ядерного нерас-
пространения в интересах поддержания междуна-
родного мира и безопасности. Мы вновь заявляем 
о своем решительном неприятии любых ядерных 
испытаний, где бы и кем бы они ни проводились, и 
призываем все государства воздерживаться от про-
ведения любых испытаний ядерного оружия.

Хотим еще раз указать на важность и необхо-
димость скорейшего вступления в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний.

Страны — члены СЦАИ подчеркивают свою 
твердую убежденность в том, что полная ликвида-
ция химического и биологического оружия являет-
ся одной из приоритетных задач в области разору-
жения и нераспространения.

Страны — члены СЦАИ обеспокоены отме-
чаемым с 2000 года неуклонным ростом поставок 
обычных вооружений, который сопровождается 
чрезмерными военными расходами, достигши-
ми в 2021 году рекордных 2,1 трлн долл. США. В 
этой связи призываем перенаправить расходуемые 
на осуществление гонки вооружений ресурсы на 
укрепление наших усилий по достижению целей, 
намеченных в Повестке дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года, и на построение 
более справедливого, безопасного и стабильного 
мира.

Проблема противопехотных мин по-прежнему 
требует внимания со стороны международного со-
общества. Страны — члены СЦАИ подчеркивают 
важность налаживания сотрудничества в области 
разминирования и оказания помощи пострадавшим 
и рассчитывают на развитие успехов, достигнутых 
в последние годы.

Страны — члены СЦАИ поддерживают все 
международные усилия по облегчению страданий, 
причиняемых кассетными боеприпасами и их при-
менением против гражданского населения, что яв-
ляется явным нарушением международного гума-
нитарного права.

Поддерживаем необходимость укрепления меж-
дународных норм, применимых к государствам в 
сфере информационно-коммуникационных техноло-
гий (ИКТ) в контексте международной безопасности, 
необходимость поощрения мер и стратегий укрепле-
ния кибербезопасности и предупреждения престу-
плений и кибератак с учетом важности открытой, 
безопасной, стабильной, доступной и мирной инфор-
мационно-коммуникационной среды для всех.

В этой связи мы с удовлетворением отмеча-
ем работу, проделанную в рамках трех основных 
сессий Рабочей группы открытого состава по во-
просам безопасности в сфере использования ИКТ 
и самих ИКТ 2021–2025, и принятие консенсусом 
документа «Достижения в сфере информатизации 
и телекоммуникаций в контексте международной 
безопасности» (см. A/77/275), в котором содержит-
ся первый доклад о состоявшихся в этой Рабочей 
группе обсуждениях.

Мы отмечаем важность работы Комиссии по ра-
зоружению как вспомогательного органа Генераль-
ной Ассамблеи и ее роль в качестве совещательного 
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органа. В этом контексте мы приветствуем прове-
дение после трех лет бездействия основной сессии 
Комиссии по разоружению в период с 4 по 21 апре-
ля. Рассчитываем на то, что Комиссия отныне будет 
работать на стабильной основе и что ей удастся вы-
полнить свой мандат по подготовке рекомендаций 
для Генеральной Ассамблеи.

Страны — члены СЦАИ настоятельно призыва-
ют всех участников Конференции по разоружению 
продемонстрировать политическую волю, с тем 
чтобы Конференция могла без дальнейшего про-
медления приступить к предметной работе.

В заключение хотим особо отметить важную 
работу, проводимую Региональным центром Орга-
низации Объединенных Наций по вопросам мира, 
разоружения и развития в Латинской Америке и 
Карибском бассейне, а также помощь, оказываемую 
им странам региона в осуществлении разнообраз-
ных мер в сфере разоружения. Мы высоко оцени-
ваем также все усилия, предпринимаемые различ-
ными разоруженческими учреждениями системы 
Организации Объединенных Наций во имя дости-
жения тех же целей.

Г-н Херманн (Дания) (говорит по-английски): 
Для меня большая честь выступать в Комитете от 
имени Северных стран: Финляндии, Исландии, 
Норвегии, Швеции и моей страны, Дании.

В этом году обстановка в области безопасности 
в мире и Европе резко изменилась. Российская Фе-
дерация вторглась в соседнюю суверенную страну, 
Украину. В течение последних семи месяцев Рос-
сийская Федерация применяет широкий спектр 
обычных вооружений, часто вопреки своим обя-
зательствам по международному гуманитарному 
праву. Она прибегает к опасной и совершенно не-
приемлемой ядерной риторике и неоднократно вы-
ступала с угрозами применения ядерного оружия.

Скажу прямо: Северные страны самым реши-
тельным образом осуждают неспровоцированную 
агрессию Российской Федерации против Украи-
ны — агрессию, которой нет оправдания. Вторже-
ние России на Украину представляет собой грубое 
нарушение норм международного права, в том чис-
ле Устава Организации Объединенных Наций. Оно 
серьезно подрывает безопасность и стабильность в 
Европе и во всем мире. Мы решительно осуждаем 
состоявшиеся незаконные референдумы и после-

дующую незаконную аннексию Россией Донецкой, 
Луганской, Запорожской и Херсонской областей 
Украины. Российская агрессия также нарушает га-
рантии безопасности, предоставленные Украине 
согласно Будапештскому меморандуму. Эти гаран-
тии были даны Украине в связи с ее отказом от на-
ходившегося на ее территории ядерного оружия и 
присоединением к Договору о нераспространении 
ядерного оружия в качестве государства, не обла-
дающего ядерным оружием.

Северные страны осуждают любые нарушения 
норм международного гуманитарного права. Мы 
твердо убеждены в том, что Россия должна быть 
призвана к ответу за совершаемые ею нарушения 
прав человека и норм международного гуманитар-
ного права. Мы равным образом осуждаем Бела-
русь за ее роль в российской агрессии.

Указанные действия серьезно сказались на со-
стоянии архитектуры контроля над вооружениями, 
разоружения и нераспространения, а также на дву-
стороннем и многостороннем сотрудничестве. Счи-
таем весьма прискорбным то, что Россия предпочла 
единолично заблокировать принятие консенсусом 
итогового документа десятой Конференции участ-
ников Договора о нераспространении ядерного ору-
жия по рассмотрению действия Договора в августе. 
Северные страны вносили активный вклад в усилия 
по обеспечению успеха Конференции, участвуя в та-
ких инициативах, как Стокгольмская инициатива по 
ядерному разоружению, Четырехстороннее партнер-
ство по ядерному контролю и Международное пар-
тнерство в целях контроля за ядерным разоружением. 
В этой работе нам придавали сил широкий консенсус, 
которого удалось достичь по ряду вызывающих раз-
ногласия вопросов, и демонстрировавшаяся государ-
ствами-участниками твердая приверженность Дого-
вору. Мы с интересом ожидаем следующего цикла 
обзора и будем всемерно содействовать дальнейшему 
укреплению ДНЯО. ДНЯО по-прежнему служит кра-
еугольным камнем глобального режима ядерного не-
распространения, конечной целью которого является 
построение мира, свободного от ядерного оружия, 
представляя собой важный элемент, необходимый 
для обеспечения мирного использования и освоения 
ядерной энергии в будущем.

Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний является неотъемлемой частью 
архитектуры ядерного разоружения. Мы обраща-
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емся к государствам, не являющимся участниками 
этого Договора, прежде всего оставшимся государ-
ствам из перечисленных в приложении 2, с насто-
ятельным призывом подписать и ратифицировать 
Договор, с тем чтобы гарантировать юридически 
обязывающий запрет на ядерные испытания. Мы 
настоятельно призываем все государства соблю-
дать мораторий на испытательные и любые другие 
ядерные взрывы.

Мы также выступаем за скорейшее проведение 
переговоров с целью заключения договора о запре-
щении производства расщепляющегося материала 
для ядерного оружия или других ядерных взрыв-
ных устройств. А пока договор о запрещении про-
изводства расщепляющегося материала не подпи-
сан и не вступил в силу, мы настоятельно призыва-
ем все государства, которые еще не сделали этого, 
незамедлительно объявить и соблюдать мораторий 
на производство расщепляющегося материала для 
ядерного оружия или других ядерных взрывных 
устройств.

Северные страны заявляют о своей полной и 
неизменной поддержке деятельности Междуна-
родного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ). 
МАГАТЭ играет решающую роль в обеспечении 
выполнения ДНЯО посредством своей системы 
гарантий. Считаем соглашения о всеобъемлющих 
гарантиях в совокупности с дополнительными про-
токолами международным стандартом проверки.

Северные страны продолжают полностью под-
держивать Совместный всеобъемлющий план дей-
ствий. У нас вызывают растущую озабоченность 
действия Ирана, продолжающего нарушать свои 
обязательства в ядерной сфере. Настоятельно при-
зываем Иран вернуться к соблюдению в полном 
объеме положений этого соглашения и безотлага-
тельно урегулировать нерешенные вопросы по га-
рантиям. Призываем Иран без дальнейшего про-
медления вернуться за стол переговоров в Вене.

Проведенные в этом году Корейской Народно-
Демократической Республикой незаконные пуски 
баллистических ракет создают угрозу международ-
ному и региональному миру и безопасности. Совет 
Безопасности должен урегулировать этот вопрос 
надлежащим образом. Северные страны глубоко 
обеспокоены тем, что Корейская Народно-Демокра-
тическая Республика продолжает развивать свою 
программу ядерного оружия, демонстрирует го-

товность применить ядерное оружие первой и от-
казывается вступать в переговоры о соблюдении 
своих обязательств. Мы настоятельно призываем 
Корейскую Народно-Демократическую Республику 
отказаться от своих ракетно-ядерных программ и 
начать конструктивные переговоры. Согласно резо-
люциям Совета Безопасности, обеспечение полной, 
поддающейся проверке и необратимой денуклеари-
зации Корейской Народно-Демократической Респу-
блики является единственным способом достиже-
ния устойчивого мира и безопасности на Корейском 
полуострове. Корейской Народно-Демократической 
Республике не может быть предоставлен статус го-
сударства, обладающего ядерным оружием, в соот-
ветствии с ДНЯО.

Отмечаемые случаи возвращения к практике 
применения химического оружия представляют 
насущную угрозу для международного мира и без-
опасности. Это серьезная проблема, которая вызы-
вает глубокую тревогу и за решение которой нужно 
взяться решительно и сообща. Эрозия норм, запре-
щающих применение оружия массового уничтоже-
ния, негативно сказалась на соблюдении Конвенции 
о химическом оружии. Любое применение химиче-
ского оружия в любых обстоятельствах является 
явным нарушением норм международного права и 
положений Конвенции о химическом оружии и мо-
жет быть приравнено к самым серьезным междуна-
родным преступлениям, включая военные престу-
пления и преступления против человечности.

Мы не должны мириться с безнаказанностью 
за нарушение глобального запрета на применение 
химического оружия. Расширение возможностей 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) по выявлению лиц, совершающих такие 
чудовищные преступления, поможет обеспечить 
привлечение виновных к ответственности. Мы под-
черкиваем нашу полную и безоговорочную уверен-
ность в объективности, беспристрастности, незави-
симости и технической компетентности Техниче-
ского секретариата ОЗХО.

Еще одним важнейшим элементом режима ра-
зоружения является Конвенция по биологическо-
му и токсинному оружию. С учетом предстоящей 
в этом году обзорной конференции и продолжа-
ющейся глобальной пандемии самое время вновь 
подтвердить нашу приверженность этому важному 
договору и приложить конструктивные усилия для 
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его реализации. Северные страны твердо поддер-
живают Механизм Генерального секретаря по рас-
следованию предполагаемых случаев применения 
химического и биологического оружия, который 
на сегодня является единственной независимой 
международной структурой, уполномоченной за-
ниматься расследованием случаев предполагаемого 
применения бактериологического, биологического 
или токсинного оружия.

Тема оружия массового уничтожения часто 
доминирует в рамках диалога по вопросам разо-
ружения, и на то есть веские причины. Однако на 
повестке дня в Комитете стоят и другие важные во-
просы разоружения и контроля над вооружениями.

Северные страны привержены осуществлению 
Конвенции о запрещении применения, накопления 
запасов, производства и передачи противопехот-
ных мин и об их уничтожении. Для построения к 
2025 году мира, свободного от противопехотных 
мин, нам необходимо со всей решимостью взять-
ся за реализацию принятых в Осло перспективных 
и амбициозных плана действий и дорожной кар-
ты. Настоятельно призываем другие государства-
участники подключиться к нашим усилиям и рас-
считываем на увеличение числа государств, присо-
единившихся к этому успешному договору, кото-
рый вносит значительный вклад в решение задач в 
гуманитарной сфере.

Мы призываем все государства — члены Орга-
низации Объединенных Наций присоединиться к 
Договору о торговле оружием. Особую ответствен-
ность в этом отношении несут крупные экспортеры 
и импортеры оружия и страны транзита. Обеспе-
чение прозрачности и обмен информацией имеют 
первостепенное значение для снижения рисков, 
связанных с перенаправлением. Необходимым ус-
ловием эффективного осуществления Договора 
является уделение внимания устранению риска се-
рьезных актов гендерного насилия.

К числу наиболее серьезных угроз для между-
народного мира, безопасности и устойчивого раз-
вития относится незаконный оборот стрелкового 
оружия и легких вооружений. Северные страны вы-
ступают за претворение в жизнь положений доку-
ментов, касающихся этого важного вопроса, вклю-
чая Программу действий Организации Объединен-
ных Наций по предотвращению и искоренению не-
законной торговли стрелковым оружием и легкими 

вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, а 
также предложенную Генеральным секретарем По-
вестку дня в области разоружения.

Северные страны высоко оценивают содер-
жательную работу, проделанную Группой прави-
тельственных экспертов по автономным системам 
оружия летального действия за последние годы. 
Мы считаем Конференцию по конкретным видам 
обычного оружия наиболее подходящей площадкой 
для обсуждения вопросов, касающихся новых тех-
нологий в этой области. В ближайшие годы будет 
важно продвигать работу над применимыми прин-
ципами и нормами, особенно с целью обеспечить 
существенный контроль со стороны человека и по-
дотчетность за принятие решений о применении 
силы. Мы намерены добиваться того, чтобы в ито-
ге была подтверждена необходимость соблюдения 
норм международного права, в частности междуна-
родного гуманитарного права.

Северные страны твердо привержены цели 
предотвращения гонки вооружений в космическом 
пространстве. Мы считаем космическое простран-
ство общим достоянием, которое надлежит исполь-
зовать на благо всех. Для поддержания и повыше-
ния безопасности, защищенности и устойчивости 
космической деятельности необходимо укреплять 
многостороннее сотрудничество. В этой связи мы 
приветствуем и поддерживаем работу, проводимую 
в рамках Рабочей группы открытого состава по 
уменьшению космических угроз путем принятия 
норм, правил и принципов ответственного поведе-
ния. Мы приветствуем обязательства государств не 
проводить разрушительные испытания противо-
спутниковых ракет прямого перехвата.

Доступное в любой точке мира, свободное, от-
крытое и безопасное киберпространство сегодня 
как никогда необходимо для функционирования 
мирового сообщества. Северные страны стремят-
ся содействовать полномасштабному применению 
действующего международного права в киберпро-
странстве. Мы приветствуем усилия по поддержке 
практической реализации согласованных Органи-
зацией Объединенных Наций рамок ответственно-
го поведения государств в киберпространстве пу-
тем разработки программы действий.

Северные страны приветствуют завершение 
процесса по усилению защиты гражданского на-
селения от гуманитарных последствий применения 
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оружия взрывного действия в населенных районах. 
Принятая в этой связи декларация является кон-
структивным результатом на фоне усиления напря-
женности в сфере международной безопасности.

И последнее, но не менее важное: я хотел бы об-
ратиться к вопросу, который можно легко и просто 
включить в нашу работу, учитывать его в рамках 
наших процедур и вопросов существа, и это ген-
дерный вопрос. Гендерные аспекты во всех сферах, 
расширение прав и возможностей женщин и их 
полноценное включение в нашу основную работу 
должны стать неотъемлемым элементом всей на-
шей деятельности.

Северный страны приложат все возможные 
усилия для того, чтобы внести конструктивный 
вклад в важную работу Первого комитета и других 
органов.

Г-н Бахр Алюлум (Ирак) (говорит по-арабски): 
Я рад искренне поздравить Вас, г-н Председатель, с 
избранием на пост Председателя Первого комитета 
на семьдесят седьмой сессии Генеральной Ассам-
блеи. Мы также искренне поздравляем других чле-
нов вашего Бюро. Подтверждаем нашу уверенность 
в Вашей способности успешно руководить работой 
Комитета и заверяем в готовности Группы арабских 
государств оказывать Вам всестороннюю поддерж-
ку в выполнении возложенных на Вас обязанностей 
Председателя на этой сессии, которая проходит в 
исключительных и беспрецедентных обстоятель-
ствах. Группа арабских государств также присое-
диняется к заявлению Движения неприсоединения.

Группа арабских государств подтверждает 
свою принципиальную позицию по вопросам разо-
ружения и международной безопасности. Мы под-
черкиваем, что достичь мира, безопасности и ста-
бильности во всем мире невозможно в условиях со-
хранения ядерного оружия. А это означает необхо-
димость избавить человечество от этого оружия и 
направить расходуемые на его производство и под-
держание огромные материальные и человеческие 
ресурсы на цели развития.

Группа арабских государств полагает, что реа-
лизация разрабатываемых под эгидой Организации 
Объединенных Наций многосторонних рамочных 
программ и претворение в жизнь согласованных 
на основе положений Устава целей, принципов и 
обязательств являются единственным надежным 

способом решения проблем в сфере разоружения 
и международной безопасности, которые все чаще 
приобретают крайне большое значение в свете ны-
нешних международных событий, включая опас-
ную эскалацию напряженности и повышение веро-
ятности применения ядерного оружия.

Группа арабских государств вновь выражает 
свою глубокую озабоченность по поводу продол-
жающейся неспособности достичь ощутимого про-
гресса в области ядерного разоружения и выполне-
ния согласованных обязательств в области разору-
жения, а также неспособности обеспечить универ-
сальный характер Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО), поскольку государства, 
обладающие ядерным оружием, однозначно от-
казываются от установления каких-либо конкрет-
ных сроков выполнения указанных международ-
ных обязательств по полной ликвидации ядерного 
оружия.

Группа арабских государств подтверждает важ-
ность заключения договоров о создании зон, сво-
бодных от ядерного оружия, как способа достиже-
ния международного мира и безопасности и про-
движения усилий в области ядерного разоружения 
во всем мире, в особенности на Ближнем Востоке. 
Группа подтверждает, что упорный отказ Израиля 
присоединиться к ДНЯО в качестве государства, не 
обладающего ядерным оружием, и поставить свои 
ядерные объекты под действие системы всеобъем-
лющих гарантий Международного агентства по 
атомной энергии представляет серьезную угрозу 
для регионального и международного мира и без-
опасности и противоречит положениям десятков 
соответствующих резолюций Организации Объ-
единенных Наций, включая резолюции 487 (1981) и 
687 (1991).

В свете 27-й годовщины принятия на Конфе-
ренции 1995 года по рассмотрению и продлению 
действия ДНЯО решения о создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения, 
Группа арабских государств вновь выражает се-
рьезную озабоченность по поводу продолжаю-
щихся проволочек со стороны некоторых заинте-
ресованных сторон при выполнении этого реше-
ния. Группа арабских государств напоминает о 
том, что решение о создании на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и других ви-
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дов оружия массового уничтожения, было и оста-
ется неотъемлемой частью соглашения о бессроч-
ном продлении Договора, достигнутого на Конфе-
ренции 1995 года по рассмотрению и продлению 
действия Договора.

В этой связи арабские страны подчеркивают 
необходимость немедленно предпринять реальные 
шаги по созданию упомянутой зоны. На нынешней 
сессии Группа арабских государств представит про-
ект резолюции арабских государств, озаглавлен-
ный «Опасность распространения ядерного оружия 
на Ближнем Востоке». Надеемся на дальнейшую 
поддержку проекта резолюции всеми государства-
ми-членами, в первую очередь государствами, вы-
ступающими с призывами к миру и стремящимися 
отстаивать принципы и цели Организации Объеди-
ненных Наций, не прибегая к двойным стандартам. 
Группа арабских государств хотела бы также вновь 
заявить о поддержке ее членами резолюции 72/24, 
озаглавленной «Создание зоны, свободной от ядер-
ного оружия, в районе Ближнего Востока».

В этой связи Группа арабских государств при-
ветствует проведение первой сессии Конференции 
по вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и всех других видов 
оружия массового уничтожения, которая была со-
звана Организацией Объединенных Наций в соот-
ветствии с решением 73/546 в ноябре 2019 года под 
председательством братского Иорданского Хаши-
митского Королевства. Сессия прошла успешно: на 
ней были достигнуты положительные результаты, 
принят ряд важных решений по вопросам существа 
и процедурным вопросам, что нашло отражение в 
докладе Генерального секретаря, содержащемся 
в документе A/75/63. Группа арабских государств 
приветствовала также созыв второй сессии под 
председательством братского государства Кувейт, 
на которой удалось принять правила процедуры 
Конференции и учредить неофициальный рабочий 
комитет для проведения межсессионных консуль-
таций в период между официальными сессиями 
Конференции, а также принять итоговый доклад. 
Группа арабских государств с нетерпением ожида-
ет проведения третьей сессии Конференции в но-
ябре под эгидой братской Ливанской Республики. 
Группа арабских государств настоятельно призы-
вает все приглашенные на Конференцию стороны 
принять добросовестное участие в ее работе, с тем 
чтобы содействовать согласованию юридически 

обязывающего договора по данной проблематике, 
заключение которого способствовало бы укрепле-
нию мира и безопасности в регионе и во всем мире.

Группа арабских государств выражает при-
знательность Генеральному секретарю за пред-
ставление доклада (A/77/64) о второй сессии Кон-
ференции по созданию на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и всех других видов 
оружия массового уничтожения, в котором Гене-
ральный секретарь приветствует позитивные шаги, 
предпринятые участвовавшими во второй сессии 
государствами, и подтверждает, что идущий в рам-
ках Конференции процесс предоставляет странам 
региона важную возможность и конструктивную 
основу для налаживания серьезного диалога, укре-
пления доверия и уверенности в возможности соз-
дания такой зоны. Он также дает высокую оценку 
конструктивному, прозрачному и инклюзивному 
подходу сменявших друг друга председателей и 
стран-участниц Конференции и вновь призывает 
все стороны в регионе принять в ней участие. Он 
призывает международное сообщество поддержать 
Конференцию и подтверждает свою привержен-
ность выполнению мандата, которым он был наде-
лен согласно решению 73/546 от 2018 года.

Группа арабских государств вновь призывает 
выполнять обязательства, касающиеся обеспечения 
всеобщего присоединения к Договору о нераспро-
странении ядерного оружия. Мы также подчерки-
ваем необходимость обеспечить сбалансированное 
отношение ко всем трем компонентам Договора и 
устранить растущий дисбаланс, обусловленный на-
меренным акцентом некоторых сторон на вопросах 
нераспространения в ущерб ядерному разоруже-
нию. Группа подчеркивает также необходимость 
активизации деятельности в контексте компонента 
сотрудничества в обеспечении мирного использо-
вания атомной энергии и предоставления неядер-
ным странам возможности осуществлять в полном 
объеме свое неотъемлемое право на использование 
ядерной энергии в мирных целях при условии со-
блюдения ими своих обязательств в соответствии с 
соглашением о всеобъемлющих гарантиях с Меж-
дународным агентством по атомной энергии.

Нынешняя сессия совпадает с 52-й годовщиной 
вступления в силу Договора о нераспространении 
ядерного оружия и 27-й годовщиной его бессрочно-
го продления, что должно побудить всех нас к при-
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нятию практических мер, способствующих поддер-
жанию его действительности, продвижению вперед 
в выполнении вытекающих из него обязательств и 
достижению желанных результатов.

Оценивая ситуацию с этой точки зрения, Груп-
па арабских государств сожалеет о том, что на Кон-
ференции участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора два раза подряд — на девятой сессии в 
2015 году и десятой сессии в 2022 году — не уда-
валось принять итоговый документ. Это бросает 
тень на международный режим разоружения и не-
распространения. В этой связи Группа арабских го-
сударств призывает мобилизовать усилия с целью 
обеспечить успешное проведение одиннадцатой 
Конференции по рассмотрению действия Догово-
ра, а именно принятие на ней всеобъемлющего и 
сбалансированного итогового документа, в кото-
ром будут прописаны четкие процедуры повыше-
ния действенности и жизнеспособности Договора 
посредством выполнения согласованных обяза-
тельств, прежде всего касающихся полной ликви-
дации ядерного оружия, придания Договору уни-
версального характера и создания на Ближнем Вос-
токе зоны, свободной от ядерного оружия.

На этом я заканчиваю свое выступление в связи 
с нехваткой времени, а с полным текстом моего за-
явления можно будет ознакомиться на соответству-
ющем сайте.

Председатель (говорит по-английски): Пользу-
ясь случаем, хочу поблагодарить посла Бахра Алю-
лума за его вклад в работу Комитета в качестве его 
прошлого Председателя.

Г-н Мухаммад-Банде (Нигерия) (говорит по-
английски): Я имею честь выступать от имени Груп-
пы африканских государств.

Г-н Председатель, поздравляю Вас с избранием 
на пост Председателя Первого комитета на период 
семьдесят седьмой сессии Ассамблеи. Мы также 
поздравляем с избранием остальных членов Бюро. 
Заверяю Вас в полной поддержке и сотрудничестве 
со стороны Группы африканских государств.

Группа африканских государств присоеди-
няется к заявлению, сделанному представителем 
Индонезии от имени Движения неприсоединив-
шихся стран, и хотела бы высказать следующие 
соображения.

Эти общие прения проходят на фоне распада 
режима разоружения и нераспространения. Меж-
дународная обстановка в плане безопасности про-
должает ухудшаться, в то время как международ-
ное сообщество сталкивается с огромными вызо-
вами, угрожающими миру и безопасности. В этой 
связи Группа африканских государств подчеркива-
ет высочайшую степень востребованности много-
сторонней дипломатии для решения вопросов ра-
зоружения, нераспространения и международной 
безопасности в соответствии с целями и принципа-
ми, закрепленными в Уставе Организации Объеди-
ненных Наций и в решениях первой специальной 
сессии по разоружению. Группа вновь заявляет, что 
конструктивный многосторонний подход к реше-
нию глобальных проблем в области разоружения 
безальтернативен.

Ядерное оружие представляет серьезную угро-
зу для существования человечества, и если государ-
ства, обладающие ядерным оружием, не откажутся 
от этого оружия массового уничтожения, то гаран-
тировать нашу коллективную безопасность будет 
невозможно. С учетом этого Группа приветствует 
резолюцию 70/34 Генеральной Ассамблеи и особо 
отмечает ее важность как неотъемлемой части мно-
госторонних усилий в области разоружения. Счита-
ем в этой связи необходимым продолжать выражать 
недовольство по поводу того, что процесс ликвида-
ции ядерных арсеналов идет слишком медленно, а 
государства, обладающие ядерным оружием, не де-
монстрируют надлежащей готовности и решимости 
расстаться со своими ядерными арсеналами.

Группа африканских государств глубоко разо-
чарована тем, что еще одна Конференция участни-
ков Договора о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) по рассмотрению действия Договора 
оказалась провальной, поскольку ее участники не 
смогли договориться о каких-либо ощутимых ша-
гах по выполнению согласованных обязательств. 
Одна неудачная конференция по рассмотрению 
действия Договора — это уже плохо; две неудачные 
конференции подряд обрекают ДНЯО на неопреде-
ленное будущее и серьезно подрывают доверие к 
Договору и его жизнеспособности, а также ставят 
под угрозу всеобщие мир и безопасность.

Группа африканских государств подтвержда-
ет исключительно важную роль зон, свободных от 
ядерного оружия, в деле укрепления ДНЯО, а также 
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их вклад в решение проблем ядерного разоружения 
и нераспространения во всех регионах мира. В этом 
контексте Группа африканских государств остается 
приверженной Пелиндабскому договору, устанав-
ливающему статус Африки как зоны, свободной от 
ядерного оружия, и обеспечивающему защиту афри-
канской территории. Кроме того, Договор запреща-
ет как размещение ядерных взрывных устройств на 
континенте, так и проведение испытаний этого ору-
жия на всей территории Африканского континента.

Группа африканских государств вновь выража-
ет свою глубокую озабоченность в связи с невыпол-
нением закрепленных в резолюции Конференции 
1995 года по рассмотрению действия ДНЯО обеща-
ний и обязательств, касающихся создания на Ближ-
нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
всех других видов оружия массового уничтожения.

В том же ключе Группа напоминает о созыве 
Конференции Организации Объединенных Наций по 
вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, сво-
бодной от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения, в соответствии с решением 
73/546. Мы приветствуем созыв первой сессии под 
председательством Иорданского Хашимитского Ко-
ролевства и второй сессии под председательством 
Государства Кувейт. Группа африканских государств 
призывает все приглашенные стороны добросовест-
но продолжать конструктивное взаимодействие в це-
лях согласования юридически обязывающего дого-
вора, предусматривающего осуществление принятой 
в 1995 году резолюции по Ближнему Востоку.

Группа африканских государств особо отмечает 
важность дальнейшего соблюдения договоренно-
стей, касающихся неотъемлемого права на использо-
вание ядерной энергии в мирных целях, и подчерки-
вает центральную роль Международного агентства 
по атомной энергии в дальнейшем обеспечении вы-
полнения государствами соглашений о гарантиях, а 
также в оказании и создании условий для оказания 
технической помощи и укреплении сотрудничества 
за счет максимально широкого использования дости-
жений науки и техники в интересах социального и 
экономического развития.

Группа африканских государств подчеркивает 
важность учета гуманитарных аспектов в контексте 
всех обсуждений вопросов, касающихся ядерного 
оружия, в ходе этой сессии, в частности катастрофи-
ческих гуманитарных последствий случайного или 

преднамеренного применения ядерного оружия или 
его детонации. Группа отмечает успехи, достигну-
тые государствами, и вновь обращается ко всем госу-
дарствам, особенно обладающие ядерным оружием, 
с призывом учитывать катастрофические гумани-
тарные последствия применения этого оружия, в том 
числе для здоровья человека, состояния окружающей 
среды и жизненно важных экономических ресурсов, 
и предпринимать необходимые меры и шаги, наце-
ленные на уничтожение такого оружия и отказ от 
него.

Единственной абсолютной гарантией недопу-
щения применения или угрозы применения ядерно-
го оружия является его полная ликвидация. В этой 
связи Группа еще раз указывает на настоятельную 
необходимость избавления нашей планеты от ядер-
ного оружия, поскольку само наличие этого ору-
жия создает серьезную угрозу для международного 
мира и безопасности, а также для самого существо-
вания человечества. Африка выступает за всеобщее 
ядерное разоружение, рассматривая его в качестве 
важнейшего условия поддержания международно-
го мира и безопасности. В этом контексте Группа 
африканских государств напоминает о таком собы-
тии исторического значения, как принятие в пятни-
цу, 22 января 2021 года, знакового Договора о за-
прещении ядерного оружия.

Группа вновь заявляет о своей полной под-
держке принятой на первом совещании государств-
участников Договора о запрещении ядерного ору-
жия Декларации, озаглавленной «Наша привержен-
ность делу построения мира, свободного от ядерно-
го оружия», в которой подтверждается решимость 
добиваться полной ликвидации ядерного оружия. 
Группа также вновь заявляет о своей поддержке 
Венского плана действий, принятого на первом со-
вещании государств-участников Договора, состо-
явшемся в Вене 21–23 июня, и призванного содей-
ствовать эффективной и своевременной реализации 
задач и целей Договора. В этой связи Группа хотела 
бы обратиться ко всем членам международного со-
общества, прежде всего государствам, обладаю-
щим ядерным оружием, и государствам, которые 
находятся под так называемым «ядерным зонтом», 
с призывом воспользоваться представившейся воз-
можностью и как можно скорее подписать и рати-
фицировать Договор, а также внести вклад в дело 
достижения цели построения мира, свободного от 
ядерного оружия.
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Дальнейшее существование ядерного оружия и 
обладание им не являются гарантией безопасности; 
они лишь указывают на опасность его потенци-
ального применения. Наша планета и космическое 
пространство должны быть свободны от ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто-
жения. В этой связи Группа подчеркивает, что го-
сударства, обладающие ядерным оружием, должны 
прекратить дальнейшую модернизацию, совер-
шенствование, обновление или продление жизнен-
ного цикла ядерного оружия и соответствующих 
объектов.

Учитывая особую ответственность государств, 
обладающих ядерным оружием, Группа африкан-
ских государств хотела бы вновь отметить необ-
ходимость придания универсального характера 
Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ). Группа считает, что ДВЗЯИ 
дает надежду на прекращение дальнейшей модер-
низации и разработки, а также вертикального и 
горизонтального распространения ядерного ору-
жия, что способствует достижению цели ядерного 
разоружения. Группа призывает международное 
сообщество активнее поддерживать усилия по со-
действию вступлению ДВЗЯИ в силу. Группа при-
зывает все государства, которые еще не ратифици-
ровали ДВЗЯИ, прежде всего оставшиеся восемь 
государств из числа поименованных в приложении 
2, сделать это с учетом особой ответственности го-
сударств, обладающих ядерным оружием, предус-
мотренной в Действии 10 Плана действий 2010 года.

Группа африканских государств вновь подчер-
кивает настоятельную необходимость начала пред-
метной работы в рамках Конференции по разору-
жению, в частности по вопросу о предотвращении 
гонки вооружений в космическом пространстве. 
Группа африканских государств подчеркивает 
особую роль, отводимую Комиссии Организации 
Объединенных Наций по разоружению (КООНР). 
Группа приветствует созыв в апреле 2022 года сес-
сии КООНР, проходившей под председательством 
Южной Африки.

Группа африканских государств по-прежнему 
глубоко обеспокоена незаконной торговлей, пе-
редачей, производством, хранением и оборотом 
стрелкового оружия и легких вооружений, их чрез-
мерным накоплением и бесконтрольным распро-
странением во многих регионах мира, в частности 

на Африканском континенте. Группа по-прежнему 
привержена осуществлению Программы действий 
Организации Объединенных Наций по предотвра-
щению и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней и приветствует успешные 
итоги восьмого созываемого раз в два года совеща-
ния государств, проходившего с 27 июня по 1 июля 
в Нью-Йорке.

Группа африканских государств приветствует 
усилия, которые прилагают государства-участники 
Договора о торговле оружием с момента вступле-
ния Договора в силу, а также проведение 22–26 ав-
густа в Женеве восьмой Конференции государств-
участников Договора. Группа настоятельно при-
зывает государства-участники Договора к его осу-
ществлению на сбалансированной и объективной 
основе, с тем чтобы обеспечивать защиту интере-
сов всех государств, а не только крупных между-
народных производителей и экспортеров оружия. 
Группа подтверждает суверенное право государств 
на приобретение, производство, экспорт, импорт и 
хранение запасов обычных вооружений, их частей 
и компонентов для нужд обеспечения собственной 
безопасности в соответствии с Уставом Организа-
ции Объединенных Наций.

Группа приветствует работу Регионального 
центра Организации Объединенных Наций по во-
просам мира и разоружения в Африке, направлен-
ную на развитие партнерских отношений с Комис-
сией Африканского союза и африканскими субреги-
ональными организациями в контексте Совместно-
го рамочного документа Организации Объединен-
ных Наций и Африканского союза об укреплении 
партнерства в области мира и безопасности. Центр 
нуждается в помощи в деле пропаганды и реализа-
ции своего мандата, и Группа хотела бы, пользуясь 
случаем, призвать к оказанию ему дополнительной 
помощи для активизации его усилий и обеспечения 
того, чтобы Центр сохранил эту динамику в осу-
ществлении своего мандата.

Группа африканских государств приветствует 
прогресс, достигнутый в контексте деятельности 
Рабочей группы открытого состава по вопросам 
безопасности в сфере использования ИКТ и самих 
ИКТ 2021–2025. Группа также напоминает о тре-
тьей основной сессии Рабочей группы открытого 
состава, завершившейся 29 июля, и приветствует 
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принятие консенсусом первого ежегодного доклада 
о ходе работы, который был опубликован в прило-
жении к документу A/77/275 от 8 августа 2022 года.

Группа подчеркивает важность предотвраще-
ния гонки вооружений в космическом пространстве 
посредством принятия юридически обязывающе-
го документа, который дополнит международную 
правовую базу.

Полный текст этого выступления будет разме-
щен на портале eStatements.

Г-жа Дженкинс (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): От имени делегации Со-
единенных Штатов я поздравляю Вас, г-н Предсе-
датель, с избранием Шри Ланки в качестве Предсе-
дателя Первого комитета на период семьдесят седь-
мой сессии. Мы также поздравляем других членов 
Бюро и обязуемся во взаимодействии со всеми вами 
содействовать успешному проведению сессии.

Буду говорить прямо и откровенно. В этом ме-
сяце мы встречаемся при чрезвычайных обстоя-
тельствах. Международный порядок, основанный 
на правилах, который лежит в основе Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций, находится под 
угрозой. Под угрозой находятся и структуры, ко-
торые нами создавались для поддержания безопас-
ности и стабильности.

Этому способствует целый ряд факторов, вклю-
чая нагрузку на международный механизм, кото-
рую, несомненно, усугубляет своими действиями 
Российская Федерация.

В своих действиях, будь то незаконное и не-
спровоцированное полномасштабное вторжение 
на Украину, захват силой украинских гражданских 
ядерных объектов и установление контроля над 
ними, безрассудное бряцание ядерным оружием, 
безудержное распространение ложной информации 
о применении химического и биологического ору-
жия или единоличное блокирование консенсуса по 
заключительному документу Конференции участ-
ников Договора о нераспространении ядерного ору-
жия по рассмотрению действия Договора, Москва 
демонстрирует пренебрежение нормами междуна-
родного права и принципом суверенного равенства 
и не обращает внимания на риски, связанные с ору-
жием массового уничтожения. На прошлой неде-
ле Москва снова нарушила международное право, 
предприняв попытку завладеть новыми территори-

ями посредством организации на Украине фиктив-
ных референдумов, проходивших под дулами рос-
сийских автоматов.

В Уставе Организации Объединенных Наций 
четко прописано, что любая аннексия территории 
государства другим государством в результате при-
менения или угрозы применения силы является на-
рушением принципов Устава и международного 
права. Соединенные Штаты не признают и никог-
да не признают легитимность или результаты этих 
фиктивных референдумов, а любая территория, ко-
торую Россия пытается захватить или, как она за-
являет, присоединить, будет рассматриваться нами 
не иначе как часть Украины. Очевидно, что Россия 
сознательно выбрала путь войны и разрушения, во-
преки своим заявленным намерениям.

Кроме того, мы видим, как Китайская Народная 
Республика стремительными темпами наращивает 
свой ядерный арсенал, а Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика продолжает свои ядерные 
и ракетные разработки.

Третьего января Китайская Народная Республи-
ка, Франция, Российская Федерация, Соединенное 
Королевство и Соединенные Штаты подтвердили 
принцип, согласно которому в ядерной войне не 
может быть победителей и она никогда не должна 
быть развязана. Соединенные Штаты придержива-
ются этого принципа. Мы будем продолжать поиск 
двусторонних и многосторонних дипломатических 
подходов во избежание военного конфликта и в це-
лях укрепления стратегической стабильности, улуч-
шения взаимопонимания и взаимного доверия и пре-
дотвращения гонки вооружений, которая никому не 
принесет пользы и станет угрозой для всех. Именно 
этим мы будем руководствоваться в своей работе в 
Первом комитете.

18 апреля в ответ на явные и неотложные угрозы 
в области безопасности и устойчивости космическо-
го пространства вице-президент Харрис объявила 
об обязательстве Соединенных Штатов не прово-
дить испытаний противоспутниковых ракет прямо-
го перехвата. Такие испытания опасны, подрывают 
международный мир и безопасность и долгосрочную 
устойчивость космического пространства, увеличи-
вают риски для космонавтов и ставят под угрозу ис-
следование и использование космического простран-
ства всеми странами. Ответственные государства не 
должны заниматься подобной деятельностью.



A/C.1/77/PV.2 03/10/2022

28/42 22-61354

В рамках усилий по поощрению сдерживания 
и утверждению нормы, запрещающей подобные ис-
пытания, Соединенные Штаты представят проект 
резолюции, призывающий все страны взять на себя 
обязательство не проводить подобные ракетные 
испытания. Проект резолюции является важным 
шагом на пути к снижению связанной с такими 
испытаниями угрозы для международного мира и 
безопасности, обеспечению защиты всего челове-
чества от опасного космического мусора, который 
образуется в результате таких испытаний, и сохра-
нению способности всех стран работать в космиче-
ском пространстве и извлекать из него пользу. Мы 
просим государства-члены поддержать этот проект 
резолюции.

Кроме того, Соединенные Штаты будут про-
должать поддерживать Договор о нераспростране-
нии ядерного оружия как основу нашей общей без-
опасности и заинтересованности в предотвращении 
дальнейшего распространения ядерного оружия и 
угрозы ядерной войны. Кто-то может расценить 
тот факт, что на десятой Конференции по рассмо-
трению действия ДНЯО не удалось принять кон-
сенсусом итоговый документ, как признак неудачи. 
У нас на этот счет другое мнение. Все присутство-
вавшие государства-участники — а их было около 
150 — были готовы одобрить итоговый документ, 
за исключением одной страны, России. Это не было 
неудачей Договора или даже его политического 
процесса. Это было результатом действий одного 
государства. Тот факт, что вокруг ДНЯО сплоти-
лось так много стран, впечатляет и указывает на то, 
что, несмотря на наши разногласия, общего у нас 
по-прежнему больше, чем различий.

Соединенные Штаты будут и далее подчерки-
вать необходимость обеспечения стратегической 
стабильности, стремиться избегать дорогостоящей 
гонки вооружений и, при наличии такой возмож-
ности, способствовать снижению рисков и дости-
жению договоренностей в сфере контроля над во-
оружениями, поддерживая при этом на безопасном 
уровне надежные и эффективные силы ядерного 
сдерживания и выполняя твердые и четкие обяза-
тельства по расширенному сдерживанию.

Мы также будем продолжать решительно вы-
ступать в поддержку Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний и переговоров по 
договору о запрещении производства расщепляю-

щегося материала, а также различных инициатив 
в области разоружения, таких как Международное 
партнерство в целях контроля за ядерным разору-
жением и инициатива «Создание условий для ядер-
ного разоружения», деятельность в рамках которых 
возвращается в режим очных встреч, что мы при-
ветствуем. Мы намерены воспользоваться нашим 
председательством в процессе под эгидой пятерки 
постоянных членов для налаживания между госу-
дарствами, обладающими ядерным оружием, диа-
лога по проблеме снижения ядерного риска, но не 
вопреки сложившейся сложной обстановке в сфере 
безопасности, а благодаря ей. Кроме того, нам пред-
стоит проделать неотложную работу по снижению 
ядерных рисков в этот момент, когда поддержа-
ние общения между государствами, обладающими 
ядерным оружием, необходимо как никогда прежде.

Мы также будем неуклонно стремиться к 
уменьшению угроз, связанных с противопехотны-
ми минами. В июне этого года мы объявили о важ-
ных изменениях в политике Соединенных Штатов 
в отношении противопехотных мин. Эти измене-
ния призваны привести нашу политику, за исклю-
чением деятельности в контексте ситуации на Ко-
рейском полуострове, в соответствие с ключевыми 
положениями Конвенции о запрещении примене-
ния, накопления запасов, производства и передачи 
противопехотных мин и об их уничтожении. Они 
отражают убежденность администрации Байдена-
Харрис в необходимости сокращения использова-
ния противопехотных мин во всем мире и являются 
логическим продолжением той ведущей роли, ко-
торую Соединенные Штаты на протяжении многих 
лет играют в деятельности по обезвреживанию на-
земных мин и взрывоопасных пережитков войны. 
Эта политика также резко контрастирует с тем, что 
делает на Украине Россия, усеявшая территорию 
этой страны наземными минами, неразорвавши-
мися боеприпасами и самодельными взрывными 
устройствами. Соединенные Штаты поддержива-
ют предпринимаемые Украиной усилия в области 
гуманитарного разминирования и выделят на эти 
цели в следующем году более 90 млн. долл. США, 
что позволит ускорить процесс утилизации Украи-
ной неразорвавшихся боеприпасов.

В этом году отмечается 25-летие вступления в 
силу Конвенции по химическому оружию (КХО). К 
сожалению, сохраняющаяся угроза применения и 
применение химического оружия остаются источ-
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ником серьезной озабоченности для мирового сооб-
щества. Соединенные Штаты, как и многие другие 
страны, осуждают Сирию и Россию и отвергают 
их попытки дезинформировать мировую обще-
ственность и скрыть свои действия. Кроме того, мы 
должны стремиться обеспечить, чтобы Конвенция 
по биологическому оружию (КБО) могла эффек-
тивно решать нынешние и будущие проблемы. Мы 
также не можем допустить того, чтобы снова был 
сведен на нет значимый прогресс, достигнутый в 
работе в контексте КБО, а также в рамках других 
конференций и усилий по преодолению вызовов, с 
которыми мы сталкиваемся сегодня.

Соединенные Штаты рассчитывают на сотруд-
ничество с Вами, г-н Председатель, и со всеми стра-
нами, заинтересованными в снижении стратегиче-
ских рисков и укреплении глобальной безопасно-
сти. Мы знаем, что от этого зависит наше будущее.

Г-жа Эри (Лихтенштейн) (говорит по-
английски): Наше заседание проходит в период 
огромных потрясений и напряженности во всем 
мире. В районы конфликтов по-прежнему постав-
ляется оружие, причем порой такие действия пред-
ставляют собой откровенное нарушение введенных 
Советом Безопасности запретов на такие поставки 
или соответствующих решений Генеральной Ас-
самблеи. Ядерные угрозы достигли тревожно вы-
сокого уровня, а ядерные испытания и другие не-
законные ракетные испытания остаются неприем-
лемой реальностью, несмотря на наличие прочной 
международной правовой базы по разоружению и 
нераспространению.

Вот уже более пяти десятилетий Договор о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО) играет 
важную роль в предотвращении ядерного распро-
странения, однако несоблюдение его положений, в 
особенности его статьи VI, порождает серьезную 
угрозу подрыва его нормативной силы и, в конеч-
ном итоге, усилий по построению мира, свободного 
от ядерного оружия. Лихтенштейн считает весьма 
прискорбным то, что состоявшаяся в августе деся-
тая Конференция участников ДНЯО по рассмотре-
нию действия Договора не привела к результатам, 
которые способствовали бы достижению целей 
ДНЯО и согласованию необходимых шагов по его 
реализации. Сегодня, особенно в свете тревожной 
ситуации на Запорожской атомной электростан-
ции, которая, по словам генерального директора 

Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) Гросси, становится все более опасной, 
настоятельно необходимо, чтобы все стороны про-
демонстрировали непоколебимую приверженность 
предотвращению ядерной катастрофы. Лихтен-
штейн полностью поддерживает работу МАГАТЭ 
по оказанию помощи Украине в обеспечении физи-
ческой и технической ядерной безопасности.

В отсутствие прогресса в реализации ДНЯО 
ядерные державы продолжают модернизировать и 
наращивать свой потенциал, якобы во имя сдержи-
вания. Однако российская агрессия против Украи-
ны продемонстрировала другой вид сдерживания, 
цель которого состоит в том, чтобы помешать Укра-
ине — государству, которое отказалось от своего 
ядерного потенциала в обмен на обещание защи-
ты со стороны России, — отстоять свою террито-
риальную целостность. В этой связи Лихтенштейн 
осуждает любые и всяческие ядерные угрозы, 
будь то явные или скрытые, независимо от обсто-
ятельств. Вместо этого Россия наглядно продемон-
стрировала, что риск применения ядерного оружия 
действительно реален, и напомнила нам, что его 
существование не сделает мир более безопасным. 
Это понимание является движущей силой Договора 
о запрещении ядерного оружия, который укрепля-
ет рамки ДНЯО посредством определения новых и 
конкретных перспектив ядерного разоружения. На-
деемся, что к Договору присоединится больше го-
сударств, особенно тех, которые могут внести непо-
средственный вклад в построение мира, свободного 
от ядерного оружия.

Согласно статье 2 Устава Организации Объеди-
ненных Наций, применение силы строго запреще-
но, если только оно не санкционировано Советом 
Безопасности или не используется в целях законной 
самообороны. Незаконные войны, такие как агрес-
сия России против Украины, необходимо предот-
вращать во всех случаях, а виновных — привлекать 
к ответственности. В то же время государства име-
ют право на самооборону в случае вооруженного 
нападения на них, и они должны получать под-
держку, включая средства для этого, когда это не-
обходимо. Недавняя попытка России аннексировать 
еще больше украинской территории является про-
должением ее агрессии, и поэтому в данном случае 
по-прежнему применяется принцип самообороны.



A/C.1/77/PV.2 03/10/2022

30/42 22-61354

Лихтенштейн приветствует рассмотрение Пер-
вым комитетом вопроса о кибербезопасности. Во-
енизированные кибератаки на объекты критически 
важной инфраструктуры, включая телекоммуни-
кационные сети, электросети, программы здра-
воохранения, политические и судебные системы, 
подрывают демократические нормы и подвергают 
государственные институты и население большой 
опасности. Закрепленный в Уставе Организации 
Объединенных Наций фундаментальный запрет на 
применение силы должен соблюдаться везде, в том 
числе и в киберпространстве. Несмотря на общее 
понимание того, что международное право, в част-
ности Устав Организации Объединенных Наций, 
полностью применимо к киберпространству, по-
пытки государств и других субъектов перенести 
войну в киберпространство не влекут за собой се-
рьезных последствий.

Для изучения роли, которую Международный 
уголовный суд может играть в регулировании во-
енных действий в XXI веке, по инициативе Лихтен-
штейна и других единомышленников из числа госу-
дарств — участников Римского статута был создан 
Совет консультантов по распространению действия 
Римского статута на меры ведения военных действий 
в киберпространстве. Мы были рады опубликовать 
доклад Совета консультантов в прошлом году во вре-
мя Недели международного права. Цель доклада — 
помочь выработать более четкое понимание того, как 
Римский статут, а значит и международное уголов-
ное право в целом, применяются к военным действи-
ям в киберпространстве, что как никогда актуально в 
свете агрессии России против Украины.

В этот период большой неопределенности в во-
просах разоружения Комитет должен тесно сотруд-
ничать с другими органами Организации Объединен-
ных Наций, ответственными за поддержание мира и 
безопасности. Лихтенштейн рад, что Генеральная 
Ассамблея смогла собраться благодаря инициативе 
о применении вето в ответ на двойное вето Китая и 
Российской Федерации, наложенное в мае на проект 
резолюции (S/2022/431), санкционированный преды-
дущими документами Совета, в отношении незакон-
ных ракетных испытаний Корейской Народно-Демо-
кратической Республики. Мы также по-прежнему 
надеемся, что Совет Безопасности наконец примет 
документ в отношении катастрофической ситуации 
в Мьянме, в котором призовет государства-члены 
предотвратить поставки оружия в Мьянму и добить-

ся деэскалации насилия, как это сделала Генеральная 
Ассамблея в резолюции (резолюция 76/180), приня-
той после военного переворота в прошлом году.

Только благодаря эффективному и инклюзивно-
му многостороннему подходу мы сможем вернуть-
ся к предотвращению конфликтов, разоружению и 
сокращению военных расходов, что будет способ-
ствовать не только международному миру и безо-
пасности, но и достижению целей в области устой-
чивого развития в более широком смысле. Все во-
енные расходы предполагают издержки неисполь-
зованных возможностей, например в области пре-
дотвращения пандемий или смягчения последствий 
изменения климата — крайне тревожных угроз без-
опасности человека в наше время. Милитаризация 
также негативно влияет на гендерное равенство, в 
том числе ограничивая доступ женщин и девочек к 
образованию и экономическим возможностям. Для 
построения мирного, справедливого, инклюзивно-
го и устойчивого мира мы должны инвестировать с 
умом и объединить усилия.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Европейского союза в его ка-
честве наблюдателя.

Г-н Ског (Европейский союз) (говорит по-
английски): Я поздравляю Вас, г-н Председатель, 
со вступлением на пост Председателя этого очень 
важного Комитета.

Я имею честь выступать от имени Европейского 
союза (ЕС) и его государств-членов. К этому заяв-
лению присоединяются страны-кандидаты Черно-
гория, Албания, Северная Македония и Республика 
Молдова, а также Босния и Герцеговина, Исландия, 
Грузия, Андорра, Монако и Сан-Марино.

В 2022 году парадигмы как глобальной, так и 
европейской архитектуры безопасности кардиналь-
но изменились. Российская Федерация вторглась в 
суверенную страну — Украину. Она применяет ши-
рокий спектр обычных вооружений, а также кибера-
таки, часто нарушая при этом нормы международ-
ного гуманитарного права, и использует опасную 
ядерную риторику и безрассудные неоднократные 
угрозы применить ядерное оружие. Как подчеркнул 
в своем заявлении от 24 февраля Верховный пред-
ставитель Европейского союза по иностранным де-
лам и политике безопасности Жозеп Боррель:
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«Это одни из самых мрачных моментов для Ев-
ропы со времен Второй мировой войны... Это 
не только грубейшее нарушение международ-
ного права, это нарушение основных принци-
пов человеческого сосуществования. Это стоит 
многих жизней, и нас ждут непредсказуемые 
последствия».

Я бы добавил, что эти последствия имеют гло-
бальное значение.

ЕС вновь заявляет о своем самом решитель-
ном осуждении ничем не спровоцированной и не-
оправданной агрессивной войны Российской Фе-
дерации против Украины. Российская Федерация, 
постоянный член Совета Безопасности, грубо на-
рушает нормы международного права, в том чис-
ле положения Устава Организации Объединенных 
Наций, и существенно подрывает безопасность и 
стабильность в Европе и во всем мире. Мы реши-
тельно осуждаем незаконные референдумы, кото-
рые являются грубым нарушением суверенитета 
Украины и Устава Организации Объединенных 
Наций и которые проводились под военным при-
нуждением. Результаты таких действий не имеют 
юридической силы и не будут признаны ЕС и его 
государствами-членами. Мы решительно отверга-
ем и безоговорочно осуждаем незаконную аннек-
сию Россией Донецкой, Луганской, Запорожской 
и Херсонской областей Украины. Призываем все 
государства и международные организации без-
оговорочно отвергнуть их незаконную аннексию.

Мы осуждаем преднамеренные эскалацион-
ные шаги России, в том числе частичную моби-
лизацию резервистов. Более того, Россия как го-
сударство, обладающее ядерным оружием, нару-
шила гарантии безопасности Будапештского ме-
морандума 1994 года, которые Украина получила 
после отказа от ядерного оружия, находившегося 
на ее территории после распада Союза Советских 
Социалистических Республик, и присоединения к 
Договору о нераспространении ядерного оружия 
в качестве государства, не обладающего ядерным 
оружием. Россия систематически нарушает нор-
мы международного гуманитарного права, при-
чиняя чрезмерные травмы и излишние страдания, 
особенно гражданскому населению. Привлечение 
России к ответственности за нарушения прав че-
ловека и норм международного гуманитарного 
права является важнейшим элементом борьбы 

с безнаказанностью. Мы также осуждаем Бела-
русь за ее участие в российской агрессии против 
Украины.

Поэтому реакция Европейского союза на этот 
жестокий акт насилия была немедленной, пропор-
циональной, жесткой и единой в политическом, 
дипломатическом и экономическом плане. Перед 
лицом этого вызова всему человечеству мы напо-
минаем об обязательном характере Устава Органи-
зации Объединенных Наций во всей его полноте 
и подчеркиваем универсальность основополагаю-
щих принципов Организации Объединенных На-
ций. Мы подтверждаем нашу убежденность в том, 
что основные проблемы нашего времени не могут 
быть решены странами, действующими в одиночку, 
а должны решаться сообща с помощью эффектив-
ной многосторонней деятельности и основанного 
на правилах международного сотрудничества. Для 
достижения этой цели нам необходимо работать в 
партнерстве с другими, включая гражданское об-
щество, частный сектор и другие заинтересован-
ные стороны.

Агрессивная война России против Украины 
также сильно повлияла на архитектуру контро-
ля над вооружениями, разоружения и нераспро-
странения и затруднила как многостороннее, так 
и двустороннее сотрудничество и работу в этой 
области.

Участники долгожданной десятой Конференции 
участников Договора о нераспространении ядерно-
го оружия по рассмотрению действия Договора, 
которая состоялась в августе, не смогли принять 
окончательный итоговый документ из-за того, что 
Россия блокировала консенсус. ЕС, который прини-
мал активное участие в подготовке к Конференции 
по рассмотрению действия Договора, а также в ходе 
Конференции, глубоко сожалеет, что консенсус не 
был достигнут. Тем не менее в силе остаются юри-
дические обязательства, закрепленные в ДНЯО, и 
обязательства, принятые на прошлых конферен-
циях по рассмотрению действия Договора. Мы с 
нетерпением ждем следующего обзорного цикла. 
Он предоставит еще одну возможность в первооче-
редном порядке добиться прогресса, необходимого 
для укрепления ДНЯО как краеугольного камня 
глобального режима ядерного нераспространения, 
существенно важной основы для достижения ядер-
ного разоружения в соответствии со статьей VI 
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ДНЯО и важного элемента дальнейшего освоения 
ядерной энергии в мирных целях в соответствии со 
статьей IV ДНЯО.

ЕС подтверждает свою твердую привержен-
ность Совместному всеобъемлющему плану дей-
ствий (СВПД) и неизменную готовность содейство-
вать его полному и эффективному осуществлению. 
Мы все больше обеспокоены продолжающейся дея-
тельностью Ирана, идущей вразрез с положениями 
СВПД и чреватой серьезными — а в том, что каса-
ется исследований и разработок, необратимыми — 
последствиями для режима нераспространения. 
Некоторые из этих действий невозможно оправдать 
никакими гражданскими соображениями. ЕС ре-
шительно призывает Иран немедленно вернуться 
к полной реализации СВПД, в том числе всех мер 
по обеспечению транспарентности. ЕС поддер-
живает активные дипломатические усилия, при-
лагаемые в рамках работы Совместной комиссии 
СВПД, и взаимодействие Высокого представителя 
ЕС в качестве координатора СВПД со всеми соот-
ветствующими партнерами в целях достижения 
повторного присоединения Соединенных Штатов к 
СВПД и возобновления полного выполнения всех 
обязательств по СВПД Соединенными Штатами и 
Ираном. Государства — члены ЕС сожалеют о том, 
что Иран принял решение пока не использовать эту 
возможность для дипломатии, и призывают Иран 
дать свое согласие в целях обеспечения возмож-
ности полного восстановления СВПД. Мы хотели 
бы подчеркнуть, что переговоры по СВПД следует 
рассматривать отдельно от юридически обязыва-
ющих обязательств Ирана по ДНЯО, которые име-
ют важнейшее значение для глобального режима 
нераспространения. Мы настоятельно призываем 
Иран безотлагательно и без каких-либо условий на-
ладить всестороннее сотрудничество с МАГАТЭ 
для урегулирования всех нерешенных вопросов, 
связанных с гарантиями, в соответствии с его об-
ладающими обязательной юридической силой обя-
зательствами по Соглашению о всеобъемлющих 
гарантиях в рамках ДНЯО.

Проведенные в этом году Корейской Народно-
Демократической Республикой незаконные запуски 
баллистических ракет угрожают международному 
и региональному миру и безопасности и требуют от 
Совета Безопасности принятия соответствующих 
мер. Заявления Корейской Народно-Демократиче-
ской Республики о том, что она намерена продол-

жать развивать свой незаконный ядерный и ракет-
ный потенциал, что она готова первой применить 
ядерное оружие и что она не будет участвовать в 
переговорах, направленных на возвращение к вы-
полнению ее обязательств по резолюциям Совета 
Безопасности, вызывают серьезную тревогу, как и 
сообщения о продолжающейся активности на ядер-
ном испытательном полигоне в Пунгери.

ЕС настоятельно призывает Корейскую Народ-
но-Демократическую Республику принять участие 
в конструктивных обсуждениях со всеми соответ-
ствующими сторонами, с тем чтобы создать основу 
для обеспечения устойчивого мира и безопасности 
и предпринять шаги для полной, поддающейся про-
верке и необратимой денуклеаризации Корейского 
полуострова. Корейская Народно-Демократическая 
Республика должна полностью, поддающимся про-
верке и необратимым образом отказаться от своих 
программ по созданию ядерного оружия, любых 
других видов оружия массового уничтожения и 
баллистических ракет, а также отказаться от других 
связанных с ними программ. Мы решительно под-
черкиваем, что действия, предпринятые Корейской 
Народно-Демократической Республикой, не могут 
наделить ее статусом государства, обладающе-
го ядерным оружием в соответствии с ДНЯО, или 
каким-либо другим особым статусом. Пока Корей-
ская Народно-Демократическая Республика не вы-
полнит свои обязательства по резолюциям Совета 
Безопасности, ЕС будет продолжать вводить стро-
гие санкции, и мы настоятельно призываем всех 
членов Организации Объединенных Наций полно-
стью выполнить все санкции Совета Безопасности.

Кроме того, одним из главных приоритетов для 
нас по-прежнему является содействие всеобщему 
присоединению к Договору о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и его вступле-
нию в силу. ДВЗЯИ стал эффективным инструмен-
том, и мы подтверждаем нашу полную уверенность в 
его режиме контроля, продемонстрировавшем свою 
способность предоставлять независимые и надежные 
данные, которые помогут пресекать несоблюдение 
Договора после его вступления в силу и реагировать 
на угрозы международному миру и безопасности. Все 
государства — члены ЕС ратифицировали ДВЗЯИ и 
выполняют прописанные в нем обязательства. Мы 
настоятельно призываем все государства, еще не сде-
лавшие этого, подписать и ратифицировать ДВЗЯИ, 
соблюдать мораторий на испытательные взрывы 
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ядерного оружия или любые другие ядерные взрывы 
и воздерживаться от любых действий, противореча-
щих целям и задачам Договора.

Продвижение разоружения, нераспространения 
и контроля над вооружениями займет центральное 
место в новой повестке дня мира Организации Объ-
единенных Наций. ЕС будет и впредь содейство-
вать осуществлению многосторонних документов 
по борьбе с химическим и биологическим оружием, 
поддерживая всеобъемлющие правовые запреты на 
использование этих видов оружия массового уничто-
жения и обеспечивая, чтобы те, кто его использует, 
не остались безнаказанными. Мы полны решимости 
содействовать успешному завершению девятой Кон-
ференции по рассмотрению действия Конвенции по 
биологическому оружию и пятой Конференции по 
рассмотрению действия Конвенции по химическому 
оружию. ЕС также твердо поддерживает Механизм 
Генерального секретаря по расследованию предпо-
лагаемых случаев применения химического и био-
логического оружия, который на сегодняшний день 
является единственным независимым международ-
ным инструментом для расследования случаев пред-
полагаемого применения бактериологического, био-
логического или токсинного оружия.

ЕС стремится содействовать обеспечению пол-
ного соблюдения норм действующего международ-
ного права в киберпространстве и будет работать с 
международными партнерами для предотвращения 
конфликтов, развития сотрудничества и укрепле-
ния международного мира и безопасности посред-
ством создания нормативной базы для обеспечения 
ответственного поведения государств в киберпро-
странстве, реализации мер по укреплению дове-
рия и содействия наращиванию киберпотенциала. 
Что касается предстоящей работы, то ЕС намерен 
уделять первоочередное внимание укреплению 
существующих стратегических основ предотвра-
щения конфликтов и обеспечения стабильности в 
киберпространстве. В частности, мы будем рабо-
тать с государствами-членами и международными 
партнерами над продвижением предложения по 
подготовке резолюции об учреждении программы 
действий по поощрению ответственного поведения 
государств в киберпространстве.

Мы также будем и впредь содействовать осу-
ществлению и укреплению инструментов контроля 
над обычными вооружениями, а также многосто-

ронних режимов экспортного контроля. Нарушение 
Россией существующих мер укрепления доверия 
и безопасности, а также обязательств по контро-
лю над обычными вооружениями нанесло ущерб 
европейской архитектуре безопасности. Мы бу-
дем стремиться придать универсальный характер 
Конвенции о запрещении противопехотных мин и 
добиться полного выполнения принятого в Осло 
плана действий. Мы также полностью поддержи-
ваем гуманитарные цели Конвенции по кассетным 
боеприпасам.

ЕС будет и впредь решать возникающие про-
блемы, в том числе связанные со смертоносными 
автономными системами вооружений, в рамках 
Конвенции по конкретным видам обычного ору-
жия, выступать за ответственное использование 
новых технологий в военных целях, продвигать от-
ветственное поведение в космосе и поддерживать 
усилия по предотвращению гонки вооружений в 
космическом пространстве. Мы также призываем 
все государства — члены Организации Объединен-
ных Наций присоединиться к Договору о торгов-
ле оружием и поощрять осуществление в полном 
объеме Программы Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней.

В качестве важного достижения международ-
ного сообщества мы особенно приветствуем заклю-
чение Политической декларации об усилении защи-
ты гражданского населения от гуманитарных по-
следствий, возникающих в результате применения 
оружия взрывного действия в населенных районах 
в рамках процесса, возглавляемого Ирландией, по-
сле его запуска Австрией в 2019 году на междуна-
родной конференции в Вене. Эта Декларация на-
правлена на уменьшение вреда и усиление защиты 
гражданских лиц в вооруженном конфликте. Она 
является позитивным признаком того, что между-
народное сообщество, несмотря на чрезвычайно 
сложные международные обстоятельства, к сча-
стью, все еще может работать сообща и достигать 
ощутимых результатов.

В заключение следует отметить, что гендер-
ное равенство и расширение прав и возможностей 
всех женщин и девочек являются для ЕС важны-
ми первоочередными задачами во всех областях и 
должны являться таковыми для всего остального 
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мира. Воздаем должное Генеральному секретарю за 
продолжение осуществления всей повестки дня по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности и при-
ветствуем его усилия по продвижению гендерного 
равенства и улучшению полноценного, активного, 
равноправного и значимого участия женщин, в том 
числе на руководящих должностях в работе фору-
мов по вопросам разоружения, нераспространения 
и контроля над вооружениями.

Г-н Коба (Индонезия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я хотел бы поздравить Вас и чле-
нов Бюро с избранием. Можете быть уверены во 
всемерной поддержке со стороны нашей делегации.

Индонезия присоединяется к заявлениям, сде-
ланным от имени Движения неприсоединившихся 
стран и представителем Таиланда от имени Ассоци-
ации государств Юго-Восточной Азии.

В этом году заседание Первого комитета про-
ходит на фоне крайне тревожной ситуации в плане 
международной безопасности. Растет глобальная 
напряженность между военными державами. Уси-
ливается политический раскол. Доверие между 
странами разрушено. Урегулировать конфликты 
посредством дипломатии не удается. Механизму 
разоружения, страдающему от институциональной 
инерции и дисфункции, нанесен еще больший урон. 
Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) оказался в тупике, поскольку на десятой 
Конференции по рассмотрению действия Договора 
достичь консенсуса не удалось. Эта неудача свиде-
тельствует о том, что в течение двух циклов подряд 
действие Договора не подвергалось надлежащему 
рассмотрению. Мы также сожалеем, что в ежегод-
ном докладе Конференции по разоружению (КР) 
не отражены вся работа и предметные дискуссии, 
имевшие место в этом году, включая работу вспо-
могательных органов Конференции.

Мы все дальше от достижения цели полной лик-
видации ядерного оружия. Продолжается модерни-
зация ядерного оружия и систем его доставки. Не-
сколько государств располагают ядерным оружием 
и допускают его потенциальное применение. Такая 
практика и политика приближает человечество к 
ядерной катастрофе. Позвольте мне подчеркнуть, 
как мы должны подходить к работе Первого коми-
тета при решении этих задач.

Во-первых, нам необходимо вновь подтвер-
дить наши обязательства в области разоружения. 
В этот решающий момент, когда на карту постав-
лена ситуация в области безопасности в мире, мы 
не можем допустить отката назад. Нам необходи-
мо активизировать все механизмы разоружения, а 
также сосредоточить внимание на восстановлении 
доверия между странами. Не следует повторять 
неудачи предыдущей конференция по рассмотре-
нию действия ДНЯО. Мы также должны призвать 
КР немедленно выполнить свой мандат на ведение 
переговоров.

Кроме того, мы призываем государства укрепить 
международную безопасность, основанную на пра-
вилах, путем немедленного начала переговоров для 
выработки всеобъемлющей конвенции по ядерному 
оружию; юридически обязывающего документа о 
гарантиях государствам, не обладающим ядерным 
оружием, против применения или угрозы примене-
ния ядерного оружия; юридически обязывающего 
документа о предотвращении гонки вооружений в 
космическом пространстве; а также сбалансирован-
ного договора о запрещении производства расщепля-
ющегося материала для ядерного оружия или других 
ядерных взрывных устройств. Кроме того, мы призы-
ваем к немедленной ратификации Договора о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний государ-
ствами, перечисленными в приложении 2, и к созда-
нию зон, свободных от ядерного оружия, там, где их 
еще нет. В деле достижения ядерного разоружения 
мы должны стремиться к универсализации Договора 
о запрещении ядерного оружия.

Еще одним нерешенным вопросом является 
разработка юридически обязывающего протокола к 
Конвенции по биологическому оружию, в частно-
сти касательно механизма проверки.

Во-вторых, нам необходимо укреплять коллек-
тивные усилия для решения возникающих проблем. 
Индонезия разделяет озабоченность по поводу ра-
стущих угроз миру и безопасности в космическом 
пространстве. Мы отмечаем различные инициа-
тивы по этому вопросу, включая Рабочую группу 
открытого состава по уменьшению космических 
угроз. Эта инициатива должна послужить основой 
для начала переговоров о международном юриди-
чески обязывающем документе, направленном на 
предотвращение гонки вооружений в космическом 
пространстве.
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В киберпространстве новые угрозы также воз-
никают в связи со злонамеренным использованием 
информационно-коммуникационных технологий 
(ИКТ). Мы должны прилагать усилия, чтобы Ра-
бочая группа открытого состава по ИКТ могла до-
биться значительных и практических результатов. 
Нам также необходимо содействовать применению 
действующих норм в отношении киберпростран-
ства и при этом устранять пробелы в существующей 
нормативно-правовой базе. Серьезного внимания 
заслуживают и проблемы, связанные с автономно-
стью систем вооружения. Мы считаем, что машины 
не должны убивать людей, и поэтому отвергаем ав-
томатизацию убийств. Мы также признаем необхо-
димость решения проблемы серьезного ущерба для 
отдельных лиц и сообществ, который возникает в 
результате применения оружия взрывного действия 
в населенных пунктах.

В-третьих, мы должны обеспечить эффектив-
ность наших усилий. Необходимо устранить все 
пробелы, которые могут поставить под угрозу эф-
фективное выполнение действующих документов 
по вопросам разоружения и нераспространения. 
В ходе последней Конференции по рассмотрению 
действия ДНЯО государства-участники ДНЯО при-
няли к сведению вопрос о военно-морских ядерных 
силовых установках. Индонезия призывает к про-
ведению прозрачного, всеохватного и открытого 
диалога по этому вопросу на соответствующем 
форуме.

С другой стороны, мы также не должны остав-
лять без внимания вопрос борьбы с незаконной 
торговлей стрелковым оружием и легкими воору-
жениями и их использования. Необходимо напра-
вить усилия на активизацию борьбы с незаконны-
ми поставками обычных вооружений. Необходимо 
развивать взаимодействие, которое способствует 
укреплению международного сотрудничества, под-
готовке кадров и наращиванию потенциала.

Разоружение — это настоятельная необходи-
мость и самая неотложная задача человечества. Мы 
должны работать вместе на основе многосторонне-
го подхода для обеспечения безопасного и мирного 
существования человечества. Мы надеемся, что эта 
дискуссия и наши обсуждения в Комитете будут 
направлены на принятие коллективных мер для до-
стижения прогресса в деле разоружения и укрепле-
ния международной безопасности.

Г-жа Оппонг-Нтири (Гана) (говорит по-
английски): Мы присоединяемся к другим делегаци-
ям и поздравляем Вас, г-н Председатель, и других 
членов Бюро с заслуженным избранием и делаем 
это с глубоким осознанием той ответственной за-
дачи, которая ложится на плечи Комитета, особен-
но в тот исторический момент, когда война против 
Украины, а также продолжающиеся неконтролиру-
емые геостратегические действия могут еще боль-
ше отдалить наш мир от коллективных целей ра-
зоружения и безопасности. Поэтому я желаю Вам 
больших успехов в руководстве нашей работой на 
этой сессии и заверяю Вас в сотрудничестве нашей 
делегации.

Гана присоединяется к заявлениям, сделанным 
от имени Движения неприсоединения и Группы 
африканских государств, и в своем националь-
ном качестве делает следующие дополнительные 
замечания.

Гана является миролюбивым государством-чле-
ном и в рамках своей работы в Комитете она всегда 
стремилась сделать так того, чтобы мы вместе при-
лагали значимые усилия для борьбы с вопиющими 
угрозами международному миру и безопасности. 
Поэтому мы настоятельно призываем все делегации 
в ходе этой сессии предпринять реальные усилия по 
активизации работы разоруженческого механизма 
Организации Объединенных Наций, противосто-
ять эскалации угроз международной безопасности 
и сопутствующему росту глобальных военных рас-
ходов, а также принять меры в связи с заявлениями 
некоторых делегаций, которые продолжают испы-
тывать отчаяние по поводу нашей работы.

Текущая ситуация демонстрирует серьезные 
несоответствия между заявлениями некоторых го-
сударств в ходе соответствующих переговоров и 
дискуссий по разоружению и их прошлыми и ны-
нешними действиями на местах. Создается впечат-
ление, что недальновидные интересы вытеснили 
понимание того, что последствия конфликтов и 
другие факторы отсутствия безопасности ощуща-
ются далеко за пределами мест их возникновения, а 
также идею, что ядерная война никогда не должна 
быть развязана и в ней не может быть победителей.

Несмотря на эти препятствия, Гана подтвержда-
ет свою приверженность многостороннему подходу 
и поддержанию международной системы контро-
ля над вооружениями, тщательно разработанных 
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инструментов разоружения и нераспространения. 
Мы по-прежнему признаем важную работу Конфе-
ренции по разоружению и Комиссии Организации 
Объединенных Наций по разоружению (КООНР) и 
в этой связи приветствуем созыв КООНР в апреле 
2022 года. Мы также подтверждаем важность су-
ществующих договоров по разоружению и вновь 
призываем все государства-члены взять на себя 
обязательства по Договору о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО), Договору о запрещении 
ядерного оружия, договору о запрещении произ-
водства расщепляющегося материала, Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
Конвенции о химическом оружии, Конвенции по 
биологическому оружию, резолюции 1540 (2004) 
Совета Безопасности и применимым соглашениям 
по зонам, свободным от ядерного оружия, и выпол-
нять все эти договоренности.

Что касается Договора о нераспространении 
ядерного оружия, то мы считаем, что у нас нет дру-
гого выбора, кроме как пережить разочарование 
от неспособности достичь консенсуса на двух кон-
ференциях по рассмотрению действия ДНЯО под-
ряд. Мы обращаемся ко всем государствам-членам 
с призывом продемонстрировать приверженность 
выполнению трех основных целей ДНЯО в полном 
объеме и продолжаем призывать государства, обла-
дающие ядерным оружием, выполнить свои много-
сторонние правовые обязательства по ядерному 
разоружению и осуществить недвусмысленное обя-
зательство в отношении полной ликвидации своих 
ядерных арсеналов, взятое ими в 2000 году и под-
твержденное в 2010 году.

Кроме того, Гана считает, что вступление в 
силу 22 января 2021 года Договора о запрещении 
ядерного оружия как единственного юридиче-
ски обязательного глобального договора, который 
ставит ядерное оружие вне закона и устраняет су-
ществующие лазейки в международном праве, ка-
сающиеся разработки, испытания, производства, 
приобретения, обладания, накопления запасов 
ядерного оружия и его применения или угрозы его 
применения, будет способствовать достижению со-
гласованной глобальной цели полной ликвидации 
ядерного оружия.

Что касается Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний, то мы призываем 
оставшиеся восемь государств, перечисленных в 

приложении 2, от которых зависит вступление До-
говора в силу, присоединиться к нему без дальней-
шего промедления.

Мы также подтверждаем нашу давнюю пози-
цию, согласно которой политика нераспростране-
ния не должна нарушать неотъемлемого права го-
сударств приобретать, импортировать и экспорти-
ровать ядерные материалы, оборудование и техно-
логии и иметь к ним доступ для их использования 
в мирных целях. Мы подчеркиваем, что разработка 
ядерных технологий в мирных целях должна осу-
ществляться под надзором Международного агент-
ства по атомной энергии и в полном соответствии 
с разработанными ею гарантиями, дополнительны-
ми протоколами и режимами проверки. Между тем 
цели мирного использования не должны использо-
ваться в качестве прикрытия для распространения.

Гана вновь заявляет о своей полной поддержке 
работы Организации по запрещению химического 
оружия, в том числе ее Технического секретариа-
та. Международное сообщество должно прийти 
к консенсусу в отношении создания режима про-
верки соблюдения Конвенции по биологическому 
оружию с учетом последних глобальных событий, 
включая пандемию коронавирусной инфекции.

Создание по всему миру зон, свободных от 
ядерного оружия, включая зону, созданную по Пе-
линдабскому договору, остается важным механиз-
мом в рамках режима разоружения и нераспростра-
нения. Поэтому мы с удовлетворением отмечаем 
созыв первой и второй сессий Конференции по во-
просу о создании на Ближнем Востоке зоны, сво-
бодной от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения, которые прошли в 2019 
и 2021 годах соответственно, и настоятельно при-
зываем все заинтересованные стороны постоянно 
прилагать усилия с целью создания такой зоны на 
Ближнем Востоке в соответствии с итоговыми до-
кументами конференций 1995 и 2015 годов по рас-
смотрению действия ДНЯО.

Гана считает перенаправление, незаконный обо-
рот и несанкционированное использование стрел-
кового оружия и легких вооружений и боеприпасов 
к ним серьезным препятствием для обеспечения 
мира, стабильности, развития и для зарождающей-
ся демократии в большинстве регионов Африки. 
Наличие не только стрелкового оружия и легких 
вооружений, но и соответствующих боеприпасов 
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и легкий доступ к ним способствуют росту мас-
штабов организованной преступности, терроризма, 
конфликтов, межобщинного насилия, бандитизма и 
насильственного экстремизма в Сахельском реги-
оне и некоторых частях Западной Африки. В этой 
связи мы вновь заявляем о неизменной роли Про-
граммы действий Организации Объединенных На-
ций по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах и борьбе с ней и Между-
народного документа, позволяющего государствам 
своевременно и надежно выявлять и отслеживать 
незаконные стрелковое оружие и легкие вооруже-
ния и Договора о торговле оружием в рамках много-
сторонних усилий по предотвращению незаконного 
приобретения, распространения и неправомерного 
использования обычных вооружений.

Соответственно, мы приветствуем итоговый 
документ восьмого созываемого раз в два года со-
вещания государств для рассмотрения процесса 
осуществления Программы действий Организации 
Объединенных Наций по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружи-
ем и легкими вооружениями во всех ее аспектах 
и борьбе с ней. Мы считаем, что принятое на нем 
решение об учреждении постоянной целевой про-
граммы учебных стипендий для подготовки по теме 
стрелкового оружия и легких вооружений принесет 
нашему региону большую пользу.

Гана отмечает прогресс, достигнутый в рамках 
усилий Рабочей группы открытого состава по до-
стижениям в сфере информатизации и телекомму-
никаций в контексте международной безопасности.

Тем временем Гана по-прежнему обеспокоена 
негативными последствиями создания и разверты-
вания систем противоракетной обороны и угрозой 
размещения оружия в космическом пространстве. 
Эти угрозы космическому пространству, которое 
является общим наследием человечества, требуют 
нового, неотложного внимания к обеспечению без-
опасности для нашего общего блага.

В заключение Гана призывает государства-чле-
ны проявить ответственность и не нагружать дру-
гих огромным объемом предлагаемых резолюций, 
в то время как их собственные действия дают повод 
усомниться в их приверженности международному 
миру. Многосторонние переговорные механизмы не 
должны восприниматься как нечто само собой раз-

умеющееся. В этой связи Гана признает важность 
подхода представленной Генеральным секретарем 
Повестки дня в области разоружения, главными 
темами которой являются «Разоружение ради спа-
сения человечества», «Разоружение, которое спа-
сает жизни» и «Разоружение в интересах будущих 
поколений». Действительно, мы все обязаны под-
держивать работу, ведущуюся на многосторонних 
платформах, как надежную основу для достижения 
международного мира и безопасности.

Г-жа Джойини (Южная Африка) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поздравить 
Вас, г-н Председатель, с назначением на пост Пред-
седателя Первого комитета на его семьдесят седь-
мой сессии и заверить Вас в полной поддержке и 
сотрудничестве Южной Африки в ходе этой сессии.

Южная Африка присоединяется к заявлениям, 
сделанным от имени Группы африканских госу-
дарств и Движения неприсоединения.

Мировое сообщество находится на решающем 
этапе для нашего коллективного мира и безопасно-
сти, когда возникла ядерная опасность, не виданная 
со времен разгара холодной войны. Целью первой 
резолюции Генеральной Ассамблеи, принятой в 
1946 году, являлось

«исключение из национальных вооружений 
атомного оружия и всех других основных видов 
вооружения, пригодных для массового уничто-
жения (резолюция 1 (I), п. 5 (c)).

Почти восемь десятилетий спустя эта цель до сих 
пор не была достигнута. Как мы уже говорили ра-
нее, наличие даже одного ядерного заряда пред-
ставляет угрозу для всех нас.

Поэтому Южная Африка была разочарована 
тем, что на десятой Конференции участников До-
говора о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению действия Договора не удалось при-
нять итоговый документ. Отсутствие консенсуса 
12 лет подряд говорит о провале и является суро-
вым напоминанием о том, на что готовы пойти го-
сударства, обладающие ядерным оружием, чтобы 
вывести свои ядерные арсеналы из-под контроля и 
иметь возможность ставить свои эгоистические ин-
тересы выше коллективного мира и безопасности 
остального человечества. Тем не менее мы будем 
и далее проявлять моральную твердость, которую 
мы обрели в процессе разработки и приобретения 
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ядерного оружия, а затем поддающегося проверке 
и необратимого уничтожения этого оружия, чтобы 
добиваться дальнейшего прогресса в области ядер-
ного разоружения.

Полная ликвидация оружия массового унич-
тожения остается одним из ключевых внешнепо-
литических приоритетов Южной Африки. Южная 
Африка считает, что одним из самых важных со-
бытий на пути к ликвидации ядерного оружия с 
1946 года стало вступление в силу исторического 
Договора о запрещении ядерного оружия (ДЗЯО). 
В этой связи мы высоко оцениваем проведение пер-
вого совещания государств-участников Договора 
ранее в этом году. ДЗЯО является необходимой и 
эффективной мерой на пути к прекращению гонки 
ядерных вооружений и ядерному разоружению. Он 
будет способствовать ускорению столь долгождан-
ного прогресса в реализации компонента ДНЯО, 
касающегося ядерного разоружения, и заключению 
исторической сделки между государствами, обла-
дающими ядерным оружием, и государствами, не 
обладающими ядерным оружием. Мы призываем 
все государства-члены, которые еще не ратифи-
цировали Договор, сделать это без дальнейшего 
промедления.

Создание зон, свободных от ядерного оружия, 
является ключевым аспектом усилий по ядерно-
му разоружению и ядерному нераспространению 
и способствует укреплению глобального и реги-
онального мира и безопасности. Южная Африка 
приветствует созыв второй сессии Конференции 
Организации Объединенных Наций по вопросу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, и призывает все участвующие в ней 
государства продолжать конструктивные добросо-
вестные переговоры по заключению юридически 
обязательного договора, который отвечал бы тре-
бованиям резолюции по Ближнему Востоку, при-
нятой на Конференции 1995 года участников До-
говора о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению и продлению действия Договора.

Южная Африка сохраняет приверженность 
Пелиндабскому договору, направленному на укре-
пление регионального мира и безопасности путем 
запрещения наличия во владении и размещения 
ядерного оружия на всей территории Африки и 
предусматривающему поощрение использования 

ядерной науки и технологии в мирных целях. Мы 
призываем все государства-члены, которые еще не 
ратифицировали Договор, сделать это без дальней-
шего промедления.

Крайне важно полностью восстановить дей-
ствие Совместного всеобъемлющего плана дей-
ствий (СВПД) для обеспечения регионального и 
глобального мира и стабильности. Мы сохраняем 
надежду на то, что непрямые переговоры прине-
сут положительные результаты, и вновь призыва-
ем все стороны СВПД к скорейшему заключению 
соглашения.

Южная Африка по-прежнему привержена Кон-
венции о запрещении химического оружия (КХО) 
и считает, что мы все несем коллективную ответ-
ственность за соблюдение международной нормы 
Конвенции, запрещающей производство, примене-
ние и накопление запасов химического оружия. Мы 
осуждаем применение химического оружия кем бы 
то ни было, где бы то ни было и при любых обстоя-
тельствах и считаем необходимым, чтобы государ-
ства несли ответственность за любое несоблюдение 
своих обязательств по КХО.

Южная Африка продолжает поддерживать Ор-
ганизацию по запрещению химического оружия 
как единственный международный орган, облада-
ющий технической компетенцией в этой сфере. Мы 
призываем все государства-участники удвоить свои 
усилия по формированию культуры консенсуса в 
работе Организации, чтобы восстановить атмосфе-
ру сотрудничества и взаимного согласия, которая 
необходима для реализации целей Конвенции.

Конвенция по биологическому оружию (КБО) 
способствует предотвращению угрозы, исходящей 
от биологического оружия, что является важным 
элементом поддержания международного мира 
и безопасности. Южная Африка также сохраняет 
приверженность укреплению КБО и ее осущест-
влению. Южная Африка приветствует работу, 
проделанную в преддверии девятой Конференции 
государств — участников КБО по рассмотрению 
действия Конвенции, проведение которой предо-
ставит важную возможность укрепить Конвенцию 
и обеспечить ее сбалансированное осуществление. 
Мы разделяем мнение о том, что государства име-
ют право участвовать в обмене технологиями, обо-
рудованием, материалами и научной информацией 
в мирных целях и что государства-участники, име-
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ющие такую возможность, должны способствовать 
дальнейшему развитию научных знаний и откры-
тий в этой области.

Южная Африка также придает большое зна-
чение Механизму Генерального секретаря по рас-
следованию предполагаемых случаев применения 
химического и биологического оружия и считает, 
что его правовой статус должен быть четким и 
недвусмысленным.

Южная Африка поздравляет государства-члены 
с принятием ежегодного доклада за 2022 год, пред-
ставленного Рабочей группой открытого состава 
по вопросам безопасности в сфере использования 
информационно-коммуникационных технологий 
и самих информационно-коммуникационных тех-
нологий 2021–2025, и рассчитывает на достижение 
общих договоренностей по вопросам безопасности 
информационно-коммуникационных технологий 
(ИКТ). Теперь мы должны объединить усилия в 
рамках единого процесса, и в этой связи мы предо-
стерегаем от создания излишнего, параллельного с 
Рабочей группой открытого состава процесса, по-
скольку Рабочая группа доказала свою способность 
находить точки соприкосновения в решении слож-
ных вопросов по ИКТ.

Центральная роль в обеспечении глобальной 
безопасности отводится разоруженческому меха-
низму. Поэтому очень важно, чтобы его компоненты 
могли выполнять свои соответствующие мандаты. 
Хотя мы по-прежнему обеспокоены тем, что Кон-
ференция по разоружению не может начать свою 
основную работу, мы приветствуем тот факт, что 
Комиссия Организации Объединенных Наций по 
разоружению, заседания которой не проводились 
с 2019 года, смогла под председательством посла 
Южной Африки Ксолисы Мабхонго возобновить 
рассмотрение вопросов, связанных с космическим 
пространством и ядерным разоружением.

Наконец, мы подтверждаем нашу позицию в 
пользу вовлечения женщин во все мирные процессы 
и в усилия по реализации новой повестки дня для 
мира. Мы выступаем за включение женщин в процесс 
разоружения и за их полноценное участие в таких 
процессах, в том числе на руководящих позициях.

Мы более подробно изложим наши позиции в 
ходе тематических дискуссий, но я хотела бы еще 
раз подтвердить нашу готовность к всестороннему 

сотрудничеству с Вами, г-н Председатель, и дру-
гими делегациями для обеспечения плодотворных 
результатов работы этого важного Комитета.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставлю возможность выступить тем делега-
циям, которые попросили слова в порядке осущест-
вления права на ответ. Напоминаю делегатам о том, 
что первое заявление в порядке осуществления 
права на ответ ограничивается пятью минутами, а 
второе — тремя минутами.

Г-н Воронцов (Российская Федерация): 
Г-н Председатель, позвольте прежде всего поздра-
вить Вас с избранием на этот пост и пожелать Вам 
успехов в работе. Заверяем, что российская делега-
ция будет оказывать Вам всемерное содействие в 
проведении предметных обсуждений.

Российская Федерация категорически отверга-
ет обвинения в наш адрес, прозвучавшие в высту-
плениях ряда делегаций. Отвергаем их как безосно-
вательные. Движение в сторону многополярности 
и фундаментальная демократизация миропоряд-
ка — основные долгосрочные тенденции развития 
международных отношений. Проводимая нашей 
страной специальная военная операция на Украи-
не высветила «болевые точки» мировой политики 
и экономики, а где-то — провела ситуацию через 
линию невозврата. Все больше стран не готовы ми-
риться с диктатом Запада, выбирая независимый 
курс.

Соединенные Штаты и их союзники с таким 
развитием событий не согласны. Их усилия направ-
лены на возвращение любой ценой доминирующего 
положения в военной, политической и финансово-
экономической сферах. Запад не готов выстраивать 
универсальную архитектуру равной безопасности 
и сотрудничества, не хочет признавать за самостоя-
тельными государствами право на свободу выбора. 
Ради «свободы рук» в продвижении своих узкоко-
рыстных интересов и достижения военно-полити-
ческого превосходства западные страны разрушили 
целый ряд опор архитектуры глобальной безопас-
ности, включая соглашения в сфере контроля над 
вооружениями. Это до предела обострило страте-
гические риски, повысило конфликтный потенци-
ал и подстегнуло развитие кризисов по множеству 
направлений.
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В качестве основного препятствия на пути вос-
становления своих гегемонистских позиций Соеди-
ненные Штаты рассматривают суверенный курс 
России. Против нашей страны и других государств, 
которые Вашингтон объявил своими противника-
ми, американцы формируют разнообразные коали-
ции, пытаются их наказывать с применением широ-
кого инструментария — от односторонних санкций 
до ограничения участия в межгосударственных 
организациях и прямого силового давления. Иде-
ологической ширмой служит одиозная концепция 
«порядка, основанного на правилах», которые раз-
работаны узкой группой стран для обслуживания 
исключительно собственных интересов и имеют 
конфронтационный и неоколониальный характер.

Запад все более определенно проводит курс 
на открытое противостояние с Россией, что выли-
лось в кризис вокруг Украины. Заявления о необ-
ходимости нанести нам «поражение на поле боя» и 
«стратегическое поражение», накачка преступного 
киевского режима вооружениями, в том числе про-
двинутыми ракетными системами, предоставление 
разведывательных данных и целеуказания для по-
ражения обороняемых нами военных и граждан-
ских объектов, прямое вовлечение западных со-
ветников и наемников в боевые действия, ведущие 
к гибели российских солдат и офицеров, а также 
гражданских лиц, — все это предельно близко под-
водит Запад к тому, чтобы мы сочли его стороной 
вооруженного конфликта с нашей страной. Это чре-
вато эскалацией вплоть до прямого военного стол-
кновения ядерных держав со всеми вытекающими 
катастрофическими последствиями. Считаем по-
добную политику безответственной и деструктив-
ной. Похоже, Соединенные Штаты и другие страны 
НАТО уверовали, что способны полностью контро-
лировать провоцируемую ими эскалацию и управ-
лять ею без ущерба для себя. Это крайне опасная 
химера.

Поражает также цинизм вероломных решений 
и действий в отношении России, ее граждан и мате-
риальных активов. Всему миру ясно, что Запад не 
может называться надежным партнером, а цена его 
словам и обещаниям — ноль. Именно из этого и бу-
дем впредь исходить.

Из-за двуличия и нечистоплотности стран За-
пада под вопросом оказалась дальнейшая судьба 
многосторонних объединений, включая Организа-

цию Объединенных Наций. Их превращают в пло-
щадки для пропагандистских баталий. Разобщаю-
щая политика Соединенных Штатов и их союзни-
ков подталкивает к формированию справедливого, 
подлинно полицентричного миропорядка и подкре-
пляющей его новой, более устойчивой архитектуры 
международной безопасности. Основным ее свой-
ством, помимо инклюзивности и добровольности, 
должна быть неуязвимость к внешнему диктату и 
соблюдение таких фундаментальных международ-
но-правовых принципов, как суверенное равенство 
государств и неделимость безопасности.

Подытоживая, хотелось бы сказать, что колесо 
истории невозможно повернуть вспять. Россия и 
другие суверенные страны, а также их объедине-
ния, в первую очередь БРИКС (Бразилия, Россия, 
Индия, Китай и Южная Африка) и Шанхайская ор-
ганизация сотрудничества, продолжат укреплять 
самостоятельность и расширять сотрудничество, 
невзирая на попытки Запада удержать свою усколь-
зающую гегемонию.

Г-н Ким (Корейская Народно-Демократиче-
ская Республика) (говорит по-английски): Наша 
делегация взяла слово в порядке осуществления 
права на ответ в связи с провокационными заяв-
лениями, сделанными представителем Соединен-
ными Штатами и наблюдателем от Европейского 
союза (ЕС).

Наша делегация категорически отвергает эти 
заявления, поскольку единственная их цель — ис-
казить сложившуюся на Корейском полуострове 
ситуацию. Мы никогда не признавали и никог-
да не признаем резолюции Совета Безопасности, 
которые являются следствием враждебной поли-
тики Соединенных Штатов в отношении Корей-
ской Народно-Демократической Республики, на-
правленной на разоружение и свержение нашей 
Республики. Обстановка в плане безопасности на 
Корейском полуострове характеризуется постоян-
ной напряженностью и противостоянием из-за ра-
стущей враждебности по отношению к Корейской 
Народно-Демократической Республике со сторо-
ны Соединенных Штатов и их сторонников. В по-
следнее время ситуация переходит в еще больше 
опасную фазу.

Суть политики Соединенных Штатов в от-
ношении Корейской Народно-Демократической 
Республики заключается в том, чтобы силой по-
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дорвать нашу идеологию и социальную систему. 
Соответственно, Соединенные Штаты постоянно 
пересматривают различные сценарии ядерной во-
йны против Корейской Народно-Демократической 
Республики, отрабатывают и обновляют их в ходе 
всевозможных совместных военных учений, тем 
самым ставя ситуацию на Корейском полуострове 
на грань войны.

Мы уже неоднократно предупреждали, что со-
вместные военные учения Соединенных Штатов и 
Южной Кореи являются неприкрытым проявлением 
враждебности по отношению к Корейской Народно-
Демократической Республике и представляют се-
рьезную угрозу миру и безопасности на Корейском 
полуострове и в регионе. Совместные военные уче-
ния Соединенных Штатов и Южной Кореи регуляр-
но проводились в прошлом, причем даже в те пе-
риоды, которые характеризовались улучшением от-
ношений и разрядкой напряженности на Корейском 
полуострове. Соединенные Штаты даже провели 
совместные военные учения вопреки решительным 
протестам и осуждению внутри страны и за рубе-
жом в 2020 и 2021 годах, когда мир переживал са-
мый тяжелый в истории кризис в области здраво-
охранения, связанный с пандемией коронавирусной 
инфекции. В ходе визита главы Соединенных Шта-
тов в Южную Корею в мае этого года обсуждался 
и был согласован вопрос о предоставлении Южной 
Корее расширенных возможностей ядерного сдер-
живания и об увеличении масштабов совместных 
военных учений. Это свидетельствует о том, что 
Соединенные Штаты решительно настроены про-
водить совместные военные учения против Корей-
ской Народно-Демократической Республики.

Скрытый мотив Соединенных Штатов заклю-
чается не только в том, чтобы лишить нас ядерных 
сил; их конечная цель — однажды свергнуть наше 
правительство, заставив нас сложить ядерное ору-
жие и в дальнейшем отказаться от осуществления 
права на самооборону, а также подорвать наш по-
тенциал. «Для того чтобы изменилась наша ядер-
ная политика, должен измениться мир, должна из-
мениться политическая и военная обстановка на 
Корейском полуострове», — заявил Председатель 
Государственного Совета Корейской Народно-Де-
мократической Республики в своей программной 
речи на седьмой сессии Верховного народного со-
брания четырнадцатого созыва. Если нынешняя 
администрация Соединенных Штатов попытается 

решить проблему Корейского полуострова, опира-
ясь на устаревший метод ядерного расчета, полу-
ченный ею результат не будет отличаться от резуль-
татов, достигнутых ими в прошлом.

Если Европейский союз искренне желает мира 
и безопасности на Корейском полуострове, он не 
должен слепо следовать враждебной политике Со-
единенных Штатов в отношении Корейской Народ-
но-Демократической Республики, которая является 
первопричиной нестабильности. Вместо этого сле-
дует прежде всего поставить под сомнение целесо-
образность наращивания вооружений Соединен-
ными Штатами и ежегодного проведения ими со-
вместных военных учений. Если ЕС хочет достичь 
своего идеала и стать независимым игроком на 
международной арене, он должен корректно оцени-
вать и решать вопросы международных отношений 
на основе универсального принципа беспристраст-
ности и объективности.

Европейскому союзу следовало бы прислушать-
ся ко мнениям европейских экспертов о Корейской 
Народно-Демократической Республике, которые 
требуют немедленно пересмотреть политику в отно-
шении Корейской Народно-Демократической Респу-
блики, вместо того чтобы накалять обстановку и без 
разбора сыпать обвинениями в наш адрес.

Г-н Зленко (Украина) (говорит по-английски): 
Наша делегация не собиралась брать слово, но, по-
скольку наша страна была упомянута в выступлении 
представителя Российской Федерации, мы вынужде-
ны воспользоваться своим правом на ответ.

В настоящее время Российская Федерация ведет 
незаконную войну против Украины. Российская Фе-
дерация нарушила все положения Устава Организа-
ции Объединенных Наций, а также закрепленные в 
нем принципы международного права. Российская 
Федерация нарушила многочисленные международ-
ные договоры и соглашения, включая Будапештский 
меморандум и всем известные договоры и соглаше-
ния по контролю над вооружениями, в том числе 
Венский документ.

Российская агрессия привела к огромным жерт-
вам среди мирного населения Украины. Россия 
массово применяет обычные вооружения, в том 
числе запрещенные международным правом, про-
тив гражданского населения и гражданской инфра-
структуры на Украине. Россия также захватила За-
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порожскую атомную электростанцию и регулярно 
ее обстреливает.

Кроме того, совсем недавно Российская Феде-
рация разыграла целый пропагандистский спек-
такль, который она называет «референдумами», на 
временно оккупированных территориях Херсон-
ской, Запорожской, Луганской и Донецкой областей 
Украины. Принуждение людей на этих территори-
ях к заполнению бюллетеней под дулом пистоле-
та — еще одно преступление, совершенное Россией 
в ходе ее агрессии против Украины. Такие действия 
являются грубыми нарушениями конституционно-
го законодательства Украины, норм международ-

ного права и международных обязательств России. 
Этот спектакль не имеет ничего общего с волеизъ-
явлением народа и не имеет последствий для тер-
риториально-административной системы Украины 
и ее международно признанных границ. Украина и 
международное сообщество осуждают такие дей-
ствия России и считают их недействительными. 
Благодарим Генерального секретаря и заместите-
ля Генерального секретаря по вопросам разоруже-
ния г-жу Идзуми Накамицу за принципиальную и 
твердую позицию и за отказ признавать результаты 
этих фиктивных референдумов.

Заседание закрывается в 13 ч 05 мин.
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